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B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
e l s ő magyar 4999 

sodronyszövet-fonat és 
s s i t a á r n - g y á r a 

IV., Ferenoz Jóasef-rakp. 21 . 

Ajánlja számos kiállításon eiső 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

CALDERONI ES TÁRSA 
^ ^ ^ ^ _ ^ ^ l i t s x e r é s i e k . 

W 1 \ W Látszerek raktára várai-uteza 30. szám. 
Eszközök és tanszerek raktára : 

J J L J E J I B L K ' s h i d - u t c z a 8. szám. 
B U D A P E S T E N . 

^ ^ ^ ^ P Árjegyzék kiránatra bérmentre, ingyen. 

KILIÁN FRIGYES 
m. kir. egyetemi Unyvirns, 

I V . , v á c z i n t o s a 3 0 . 
A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dús raktára. — Diszmü-
vek. — A világirodalom remekírói. — 
Építészeti CB technikai munkák. — 

Imakönyvek stb. 5001 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest (JFanciere-palota). 

L e g n a g y o b b raktár 5016 

férfi- és női esőköpenyekbeii, 
g n m m i c z i p o k b e n . c s i z m á k b a n é s n a d r á g v é d ó k b e n stb. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legnjabban és legjob­

ban készít: 5002 

M a y e r K á r o l y L . 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

kivitelben, valamint a ruhák kiké­
szítését (montirozását) G a v o r a 
JÓZSef -né l váczi-utcza 17. szám. 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

G E R Ő A D O L F 
czipész mester 

V., F ü r d ó - u t c z a lí. sz. 
Dianafttrdö-épülot. 

rnx» KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 5009 

MAUTHNER ÖDÖN 
magkereskedésében 

BUDAPEST 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik 

Föüzlet: 
Andrássy-út, 23. sz. 

Fióküzlet: 
Koronaherczeg-u., 18. 

p & T É S Z TÓDOR 
" bel- és külföldi 
rriüiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
Doro t tya -u teza 1. sz. 
Kívánatra uj nagy képei ár­

jegyzéket bérmentre kii hí. 

HÜTTL TIVADAR 
cs. és kir. udv. szállító. 

Az ország legnagyobb 

porcellán-raktára 
B U D A P E S T , 

Dorottya-uteza 14. szám. 

KÜHNEE. 
gaz<lasáJÍi gépgyáraMosoiiban 

L e g j o b b é s l e g o l c s ó b b s o r v e t ö - g é p e k , 
m á r i s 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

M i n d e n n e m ű g a z d a s á g i g é p e k n a g y v á l a s z t é k b a n ! 

Főraktár: Bndapest, VI. ker.. váczi körút 21-ik szám. 

GROBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
munka-asztalok 
stb.nagy válasz­

tékban. 
K é p e s ár j egyzékek b é r m e n t v e . 

SZELNÁR JÓZSEF 
UDV. SZÁLLÍTÓ 

VIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN. « » 

VERTESSI SÁNDOR 
udv. illatszertár „Vénáshoz" 5007 

K r i s t ó f - t é r 8 . s z . a . B u d a p e s t e n . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol ás 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ugysziiite nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

TESTQRX ES IrlA 
c s a k v á c z i u t c z a 8 4 . 

ajánlják dúsgazdag diszműárú-raktárakat 
a legolcsóbb árak mellett. 

"Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvasása után, 
már az első napon tarthat, még a 
legváratlanabb ember is, feltűnést 
keltőbúvészetielőadást, e l ő k é s z ü ­
l e t é s k ö l t s é g * n é l k ü l . A könyv 
világhírű bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára bér­
mentve 1 írt. K i v o n a t o t i n g y e n 
k ü l d ö k b á r k i n e k . A bűvészetből 
személyes oktatást is adok. 

Budapest, Kertész-utcza 35. sz. 
5M! Friedmann Simon. 

TEA, RÜM 
C O G N A C ! 

3 ü v e g ' / io ** 
5 l i t er c o g n a c 

5 frt 
8 ír t 

1 1 . J a m a i c a - r u m , Vs k i lo kara-
v á n - t é a eredet i c h i n a i - d o b o z -
b a n , 1 k i l o fin. v e g y e s t e a - s ü t e ­
m é n y , 1 ü v e g Vio *** c o g n a o , 

m i n d ö s s z e 6 f r t 
é s p e d i g b é r m e n t v e , c s o m a g o ­

l á s é s s z á l l í t á s s a l e g y ü t t , 

Sárkány Józsefnél, 
Budapest, Erzsébet-körűt, 54. 

Legmagasabb 

PÉNZ-KÖLCSÖNÖK 
S O R S J E G Y E K R E 

és egyéb 
É R T É K P A P Í R O K R A 

olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORMOS GYULA 
É S T Á R S A 

bank- és váltó-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-uteza5. szám. 

&T Alapíttatott 1867-ben ~»B 

Benedek Gábor és testvére 
ékszerészek és órások, 

B U D A P E S T , 
hatvan i u t c z a 17 . 

Árjegyzék 
bérmentve küldetik 

NAGY IGNACZ 
pinczef elszerelési czikkek üzlete 

Károly-körút 9. sz. a. 
N a g y r a k t á r : d u p p l a e r ő s 
p a l a c z k o k b a n , p a r a f a d u g a ­
s z o k s t b . K é p e s á r j e g y z é k 

k í v á n a t r a D é r m e n t v e . 

SCHACHNER JÓZSEF A. 
Budapest, Nádor-utcza i5 
Kétszersült-, biscuits-, teasüte­
mény-, Graham-kenyár-, tortá­

ét salon-czukorka-gyáros. 

Vidékre megrendelések jutányosán 
etsközbltetnek. 5048 

MüBCiieyerCiésTi 
china-riüst ára raktára. 

Képes árjegyzék kívánatra 
bérmentve és ingyen. 

B U D A P E S T E N 
IV., váczi-utcza 11 . 

KLÖSZ GYÖRGY 
M Ű S Z A K I M Ű X N T É Z E T E 

Budapesten, IV., Hatvani-utcza 18. sz. 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A R I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K -

E É S Z VÉNY-TÁRSASÁG. 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 frt. 
"VI-VTI. k. fiókosztály 

Teréz-körut 2. 
(Király-ntcza sarkán.) 

F énykép 
műtermek 

DIYALDKÁROLYFIAI 
h a t v a n i u t c z a 1. szám. 

Rések, ollók, beretvák 
feltétlen kezesség mellett legolcsóbb 

gyári áron 
S c h u b e r t J á n o s D . 

késmüves és köszörűs m. 
B u d a p e s t I V . G r á n á t o s u . 3 . 

H a t v a n i u. s a r o k . 
Javítások és vidéki megrendelések 

gyorsan teljesíttetnek. 

tfS FOGAK 
co T : 

V—VX ker. fiókosztály 
Podmaniczky u. 2. 

(Váczá-körút sarkán.) 

i d a r a b j a 1 f o r i n t G O l s r . 
CB 

!f A P F E L fogmntermében 
B> C 

» « B u d a p e s t , E r z s é b e t - t é r 10 . szám, r* ^ 
U~ j ? D e á k - t é r s a r k á n . © S * 

Ax össies nyeremény a biztosítottakra esik vissza. 

Tisztán kölcsönösségen alapul. * Részvényesei nincsenek. 

Biztosítéki alap 1891 január 1-én 

3673/4 mi l l ió forint. 

The Mutual 
newyorki életbiztosító társaság 

( a l ap í t t a t o t t 1843) 
a vi lág legnagyobb pénzintézete és 
az életbiztosítás minden neméve l 

f o g l a l k o z i k . 46JH 

Díjtáblázatokkal és bővebb felvilá­
gosításokkal k é s z s é g e s e n szolgál a 

Vezér-igazgatóság 
(Magyarország és a szomszéd tartományok számára) 

Budapest, Bécsi utcza 5. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA. 
h o g y r o s s z g y o m r u k a t kireperálják é s újra j ó l e m é s z s z e n e k é s 
erre e l k ö l t e n e k — n é h a h iába , egy v a g y o n t ; p e d i g e z t a c z é l t 
otthon k é n y e l e m - « J M I S * M * « * • * * . « * « h a s z n á l a t a ál tal , 
b e n , k e v é s kö l t - P E P S ü i ' B O R m e l y a s r t e í t m e g -
ségge l e l ér ik a W * ~ * " » • * • * * W M e m é s z t e n i s e g i t 
é s a g y o m o r t r ö v i d i d ő n t ö k é l e t e s e n he lyreá l l í t ja . — A z é n 
p e p s i n b o r o m k e d v e s i z e , é s h a t á s a k i n e m m a r a d . E g y ü v e g 

ára 1 frt 2 0 kr . , 5 ü v e g franco k ü l d v e 6 frt . 

R o z s n y a y Mátyás , g y ó g y s z e r e s e , 
m ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a . A r a d o n . 

Ugyanott kapható: V a s a s c h i n a b o r . 1 ü v e g 1 frt 2 0 kr., 5 ü v e g 
franco k ü l d v e 6 frt é s S e r a i l - a r c z k e n ő c s s z e p l ő e l l e n egy 

t é g e l y 70 kr . , f ranco k ü l d v e 1 frt 5 kr. 4715 

HY©BA 
hajbalzsam. 

E kjmonlithatatlan készítmény erősíti, 
•zépiti és tisztítja a hajat; ő s z hajnak 
fiatalos s z í n é t és s z é p s é g - é t visi-
szaadja. N e m f e s t ő s z e r — hanem 
h a t á s a a b a j g y ö k é r r e m ű k ö d i k . 

Orvosi tekintélyektől a j á n l v a . 
1 p a l a o s k k a l f r t 2 . 5 0 . — P r ó b a -
ü v e g c s e f r t 1 . 5 0 . Egyedüli elárusító 

Dimitrijevic S., gyógyszerész, Aracs (Bánát). 
Védjegy. 

Kérje Ön a pompás 

CRAB APPLE BLOSSOMS 
(Vadalma-iirág) 
illatszert, melyről 
az «Argonaut- igy 
ír: « A legkelleme­
sebb illatszer, a 
melynek sikerült 
r ö v i d i d ő alatt 
minden más illat­
szert London, Pa­
rit é* New-York 
magas hölgyvilá­
gának bondolrjai-
ból kiszorítani*. 

Egyedüli készítő: 
„ C r o w n P e r í u m e r y C o " 

777 Hew Bond Street, London, 

és kapható minden nagyobb Illat­
szer -üzletben. 6066 

PTMCSjlCtMTRmD 
>i sTtstWyf'íPj; r . 

D « S * r r * 
BLOSSOMS 
r7;«£»80»05' 

T T * JL ' X ~\ l 1 1 8 

l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n k a p h a t ó k 

Ú j é v i a j á n d é k o k • 

kosárfonó és gyermekkocsigyárosnál 

Budapest, a Harisbazárban, j 

Hagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Frarjklin-TárBnlat nyomdája (Budapest, Egyetem-utoza 4. sz.) 

tftml? 
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2, SZÁM. 1893. BUDAPEST, JANUÁR 8. 40. ÉVFOLYAM. 
Elofitetési feltételek : VASÁRNAPI UJSAG és 1 egész évre 1 2 frt Q R V A S Á R N A p I U J S Á Q í egész évre 8 frt j ^ ^ p 0 U T I K A I Ü J D 0 N S ; G 0 K I <&* évre 5 . ^ ^ 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre _. 6 « I I félévre ... 4 « ! I félévre ... 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandók 

A Z O R S Z Á G O S I P A R E G Y E S Ü L E T 
F É L S Z Á Z A D O S J U B I L E U M A . 

i LEFOLYT Év deczember 18-án ünnepelte az 
j \ országos iparegyesület félszázados fönnál-

X A . lásánakünnepét . Ez a jubileum a legfénye­
sebb polgári ünnepek egyike volt, melyek valaha 
hazánkban tartattak. A munka, a sikerek ünnepe 

volt ez; s minden résztvevő méltánylatát és 
dicséretét akarta ez kifejezni azon eredményekért, 
melyeket az iparfejlesztés terén hazánkban az 
utolsó ötven esztendő alatt elérnünk sikerült. 
Ez volt az ünnepély alaphangja. Nem babéro­
kat kivánt aratni az iparegyesület, hanem föl­
használta áldásos működésében a félszázados 
határkő eseményét, dicsőséget akart és tudott 

szerezni annak a törekvésnek, mely öt évtized 
óta a polgári középosztály érdekeit képviselte, s 
ezzel hazánk anyagi fejlődésének terén oly 
ritka — s hasonló körülmények között más 
országban alig tapasztalt — eredményeket tudott 
fölmutatni. 

Az iparegyesület akkor keletkezett, a mikor 
a nemzeti újjáébredés korszakában hazánk leg-

AZ ORSZÁGOS IPAREGYESÜLET FÉLSZÁZADOS DÍSZGYÜLÉSE A VIGADÓ NAGYTERMÉBEN : AZ ELNÖKI EMELVÉNY É S KÖRNYEZETE. 
Csema Károly rajsa. 
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jobb fiai minden parlag mezőre — és mennyi 
volt ilyen ! — egy-egy termő magot akartak el­
vetni. Almást Balogh Pál, — Almási Tihamér 
ismert irónk édes atyja, — a negyvenes évek 
elején egy «hasznos ismereteket terjesztő egy­
let" létesítésének eszméjét pendítette meg. Es 
a mikor az ügy iránt érdeklődők összegyűltek 
s tanakodtak a fölött, hogy hol és mikép lehet 
ezeket a hasznos ismereteket terjeszteni: akkor 
arra a tudatra ébredtek, hogy egyelőre csak az 
iparos osztályra lehet gondolni. Kivált Kossiith 
Lajos volt az, a ki az iparérdekek fejlesztésének 
szükségét helyezte előtérbe s az ő erélyes föllé­
pésének lehet köszönni, hogy 1842-ben végre az 
«ipar-egyesület»megalakult. Kossuthon kivül gr. 
Batthyány Lajos, Bezerédj István, Csanády 
Ferencz, Deák Ferencz, b. Eötvös József, Fáy 
András, Gorove István, Fényes Elek, gróf For-
gách Lajos, gróf Károlyi György, Nyáry Pál, 
Perczel Mór, Pulszky Ferencz, gróf Ráday 
Gedeon, Szentkirályi Mór,Trefort Ágoston, Vajda 
Péter, gróf Zichy Ödön, Zsedényi Eduárd, stb. 
buzgólkodtak az egyesület létesítése körül. Tehát 
majdnem kivétel nélkül csupa olyan név, a me­
lyeknek viselői akkor és később a közéletben 
elsőrendű szerepet vittek. És ez is egyik 
magyarázata az egyesület sikereinek. Az 
1842-ben rendezett első magyar iparkiállítás, a 
kereskedelemi társaság, a Védegylet, az iparmű-
tár, a gyáralapító részvénytársaság, stb. mind 
oly kezdeményezések voltak, melyek a legszebb 
sikerrel dicsekedhettek volna, ha a fejlődés leg­
fontosabb stádiumában meg nem indultak volna 
azl848-iki mozgalmak, a melyek a vezetőket és 
intézőket teljesen a politikai élet mezején vet­
ték igénybe. 

Ez azonban ne legyen szemrehányás. Mert 
épen az a tudat, hogy az ipar és az ország 
anyagi érdekei kiváló fontosságú állami érdekek, 
vitte a kezdeményezőket a politikai tér nagy 
harczaiba, melyeknek küzdelmei, vívmányai és 
később balsikerei eléggé ismeretesek. 

Az abszolút korszak alatt mindent, a mit azok 
a titáni erejű férfiak kezdeményeztek, vagy ül­
döztek, vagy nem tűrtek. Ez ok miatt kellett, 
alig tiz éves fennállása után, 1852-ben az ipar­
egyesületet is feloszlatni. 

Az alkotmányos korszak újjáébredésével báró 
Eötvös Józsefnek, Fest Imrének, Keleti Károly­
nak, Galgóczy Károlynak, dr. Szabóky Adolf­
nak, gróf Zichy Józsefnek és Mudrony Somának 
volt a legtöbb érdeme abban, hogy az iparegye­
sület új életre kelt s új alakban fogott messze­
ható hivatásának betöltéséhez. Nagy akaraterő­
vel, csekély eszközökkel látott az líj munkához. 
Ipariskolákat létesített, muzeumokat tervezett. 
Toldozott, foldozott, s 'végre is az volt az első és 
legnehezebb missziója, hogy az új nemzedék 
előtt az ipar ügyét népszerűvé tegye. SZÍVÓS, 
kitartó munkával, mondhatnók, rendszeres agi-
táczióval sikerült is ez a dolog, s ettől kezdve az 
iparegyesület tervei és eszméi nyomán indult 
meg a köztevékenység hazánkban az iparfejlesz­
tés tág terén. 

Minden fontos alkotásban, minden újabb 
kezdeményben benne volt az iparegyesület keze, 
mely szünet nélkül minden irányban a hazai 
iparpártolás, az iparfejlesztés és az iparalkotás 
nagy kérdéseit mozgatta s gyakorlati tanácsai­
valjózan javaslataival szolgálta e három fontos 
ügynek fokról-fokra való előbbrevitelét. 

Ezért volt általános az érdeklődés az egyesü­
let félszázados jubileuma iránt. 

De általános volt a rokonszenv ez ünnep 
iránt még azért is, mert oly rohamosan, oly 
szép sikerrel haladtunk az iparfejlesztés terén 
az utolsó években, hogy a magyar társadalom 

minden rétege készséggel ragadta meg az alkal­
mat, hogy ez életerős fejlődés sikere iránt való 
elismerését kifejezze. 

Hódolat volt ez az ünnep a magyar iparnak. 
Hódolat nem a czéluak vagy törekvésnek, ha­
nem az érdemleges eredményeknek. 

Tudtunkkal alig is volt még hasonló ünne­
pély, melyen a képviselőház és főrendiház kül­
döttségileg lett volna képviselve. Most ott volt 
mind a kettő: az előbbi báró Bánffy Dezső elnök, 
az utóbbi gróf Szapáry István háznagy vezetése 
mellett. Ott volt az egész kormány Wekerle 
Sándor miniszterelnök vezetése mellett, (Tisza 
Lajos és Josipovich kimentették elmaradásukat) 
ott láttuk a hadsereg, az egyház, a konzuli 
kar képviselőit, ott voltak a tudományos és 
kidturintézetek, a gazdasági és kereskedelmi 
egyletek, kereskedelmi és iparkamarák, az ipar­
testületek, társulatok, egyletek és körök. A kar­
zatokon pedig diszes hölgykoszorú és átalában 
nagyszámú hallgatóság. A küldöttek és képviselők 
•— az ünnep fényének emelése czéljából — nagy­
részt diszmagyarban jelentek meg. 

Gróf Zichy Jenő, az iparegyesület elnöke nyi­
totta meg az ünnepélyes ülést, hogy küldött­
séget meneszszen az egyesület fővédnökeért, 
József föherczegért. 

Rövid várakozás után megérkezett József 

Gr. Zichy Jenő Klotild fhgnő és József fhg. 
elnök. 

Mndrony Soma 
igazgató. 

LHHBS3 ^BKTI9 w 
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József föherczeg és Klotiid főherczegnő megérkezése 
és fogadtatása. 

Ellinger Ede pillanatnyi fölvétele után. 

föherczeg, neje, Klotild főherczegasszony társa­
ságában. * 

A föherczeg rendkívüli örömmel készült ez 
ünnepre s behatóan tanulmányozta az egyesü­
let történetét. Mondott is olyan beszédet a dísz-
gyülésen, mely a szó szoros értelmében elra­
gadta a jelenvolt nagy közönséget. «Előre kell 
törnünk, míg a tetőpontot el nem értük, hogy 
ha majdan egykor a százados ünnepélyen fiaink 
újra megjelennek e teremben, elmondhassák: 
áldjuk a mi apáinkat, mert ők törték a görön­
gyös utat mielőttünk s mi a megvert úton előre 
haladva, most odajutottunk, hogy egész Euró­
pával egy színvonalon állunk.* 

Igazi, szívből jövő éljenzés tört ki e szavakra 
s a lelkesedés még inkább fokozódott, a mikor a 
föherczeg «isten áldását* kérte mindazokra, a 

* Kis képünk, Ellinger Ede pillanatnyi fölvétele után, 
József föherczeg és Klotild főherczegasszonynak a 
Vigadó nagy termébe való megérkezését és fogadtatá­
sát ábrázolja, mig nagyobb képünk, Cserna Károly 
rajzában a díszgyűlés elnöki emelvényét tünteti föl, 
hol az elnöki asztal közepén a főherczegi pár, jobb 
felől, a főherczegasszony mellett, Zichy Jenő gróf, az 
iparegyestilet elnöke, balról pedig, a föherczeg mel­
lett, sorban Falk Zsigmond lovag alelnök, Mudrony 
Soma igazgató, és Pulszky Ferencz, az egyesület egyik 
ötven éves alapító tagja és mellette Matlekovits Sán­
dor látható. Az elnöki emelvénynyel szemben a jelen 
volt közönség első soraiban a kormány, továbbá a 
főrendi és képviselőház, s más küldöttségek tagjai ültek. 

kik az ipar fejlesztésének munkájában eddig 
részt vettek és ezentúl is részt fognak venni. 

Lukács Béla kereskedelmi miniszter beszéde 
után Mudrony Soma, u egyesület igazgatója 
mondotta el magvas s az ünnepély színvonalá­
hoz méltó ünnepi beszédét, mely tömör voná­
sokban jellemezte az egyesület eddigi munkál­
kodását s élénken kidomborította ennek legfon­
tosabb mozzanatait . 

Majd a küldöttségek üdvözletei következtek. 
Az alsó-ausztriai iparegylet nagyszámú küldött­
ségének élén Matscheko Mihály, a morvaországi 
iparegylet küldöttsége élén dr. Habermann 
József, az osztrák képviselőház tagja, üdvözölték 
az egyesületet, diszes emlékalbumot nyújtván át 
a jubileumi nap emlékének megörökítésére. 

A magyar tud. akadémia nevében báró Eötvös 
Loránd, az orsz. gazdasági egyesület nevében 
gr. Dessewffy Aurél, a kereskedelmi és iparkama­
rák nevében Ráth Károly, a kereskedelmi testü­
letek neveben Jetiinek Henrik, s az ipartestületek 
nevében Madary Gábor üdvözölték az egyesüle­
tet. S mindegyik szónok beszédéből a méltány­
lás szava hangzott. 

A rövidre szabott programm ezzel véget ért s 
az ülést be lehetett volna fejezni. De az egye­
sület védnöke fölállt s rövid rögtönzésben szív­
ből fakadt köszönetet mondott a kormánynak 
ez ünnepen való részvételéért s elismerését 
fejezte ki az egyesület elnökének, az egyesület 
élén kifejtett buzgó tevékenységeért. 

Ezt az elismerést nem hagyhatta szó nélkül 
Wekerle Sándor miniszterelnök, a ki szintén 

programmon kivül viszont köszönetet mondott 
a főherczegnek azon kitüntetésért, melyben e 
jubileumot részvételével részesítette. Neveze­
tes társadalmi és közgazdasági mozzanat­
nak nevezte ez ünnepet s különösen kiemelte a 
főherczeg-védnöknek azt az érdemét, hogy ma­
gasan szárnyaló megnyitó beszédével «irányt 
szabott a jövőnek*. Ezzel a miniszterelnök 
félreérthetlenül az európai színvonal elérésére 
czélzott, melyet a föherczeg is nyomatékkal 
hangsúlyozott. «Ez irányban teljes erőnkből ha­
ladni és az eredményt ezáltal biztosítani mind­
annyian hazafias kötelességünknek fogjuk tar­
tani.* E szavakkal végezte a miniszterelnök 
általános zajos éljenzés közt beszédét. 

Ezzel a díszülés véget ért. A föherczeg és fen­
séges neje riadó éljenzés közben hagyta el a 
termet. És u tána az ünneplő közönség azzal a 
tudattal oszlott szét, hogy ez ünnep hatása alatt 
a magyar ipar ügye ismét sokat nyert a magyar 
társadalom szine előtt. 

GELLÉRI MÓR. 

GYÓGYULT SEBEK. 
Sokszor elég egy kis tekintet. 
Egy röpke szó elég nekem; 
Úgy érint, mint a süvöltő nyíl 
S fájó sebet üt lelkemen. 

Tudom : az idő meggyógyítja, 
Lassanként beheged a seb, 
De lelkem bizalmatlanabb lett 
S szivem azóta kérgesebb. 

Már-már feledtem, hogy mi történt, 
El-elmosódik minden ok. 
De a hol hahotáz az élet: 
Szivem egyszerre felzokog. 

S pohár közt, vidám dőzs zajában 
Ülök sápadtan, hallgatag 
S érzem, hogy megmozdul szivemben 
Az ott lappangó — nyíldarab . . . 

ENDRÖDI SÍNDOB. 
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NAZLI-HÁNEM 
E G Y I P T O M I H E R C Z E G N Ő . 

Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta J Ó K A I M Ó E . 

Nazli-Hánem a helytartó palotájához vitette 
magát palankinjában. 

Nőknek a hárem felöli oldalon volt bejárásuk, 
melyet nagy, tágas kert takai-t el szem elől; ez 
is magas kőfallal volt körülvéve, a párkányzat 
hegyes vasrácscsal szegélyezve; a kapujához 
hosszú töltés vezetett, melynek oszlopívei alatt 
lomhán folyt a csatornán bevezetett Nilus vize; 
a kapuboltot pedig egy gömbölyű kupolás tor-
nyacs koronázza, melynek két gömbölyű abla­
kából éjjel-nappal két eunuch kukucsált elő, régi 
divatú, mozsáröblű puskákkal, a melyekkel végig 
lehetett seperni az egész keskeny utat. A kapu­
nyílás előtt volt egy felvonó híd, 
mely azt egyúttal elzárta. Azt az 
ismerős sípjeladásra lebocsátották. 

A herczegnö bámulva látta, hogy 
a csapóhíd le van eresztve, a kapu-
nyilás tátong; őrök nincsenek sehol. 
A két gömbölyű ablaknyilásban két 
páva ül : azok kiabálnak egymásra 
kihívóan, mintha ők volnának itt az 
urak. 

Kiszállt a palankinból, rabszol­
gáit hátrahagyva, s két rabnője kísé­
retében bement a kapuboltozaton át 
a kertbe. 

Ott sem talált egy élő lélekre sem. 
Máskor ott kapargatták az utakat a 
bosztandzsik; most üres minden itt. 

De valamit mégis talált, a mi meg­
lepte. Egy sárgaréz gombot az útfé­
len. Azt fölvette. 

Gombot az ozmanli nem visel. 
A sárgarezet nem is ismeri. Ez egy 
«frenk» kabátjáról szakadt le. Hogy 
kerül a gyönyörűségek kertjébe egy 
frank férfi? 

A háremhez vezető ajtók is mind 
tárva, nyitva voltak. 

Nazli-Hánem ismerte a bátyja há­
remének minden szobáit, folyosóit; 
végig járt rajtuk. A kincseket érő 
drágaságok ott voltak érintetlenül; 
a felnyitott szobák során végig lehe­
tett látni. 

Végre eljutott a nagy fürdő-terem 
ajtajához. Annak a zárában benne 
volt a kulcs. Az ajtó kívülről volt 
bezárva. Felnyitá a zárt és feltárta 
az ajtót. Abban a teremben találta Mehemed Ali 
valamennyi asszonyait és odaliszkjait együtt. 
Kisirt szemű, zilált hajú valamennyi, a ki fehér 
bőrű; a feketéknek a szeme pedig úgy forgott 
rémületében. 

Mikor az ajtót nyilni hallották, mind elbújtak 
a fülkékbe, de mikor a herczegnőt meglátták, 
hangos sivalkodással rohantak eléje, odaomlot-
tak a lábaihoz. Anisz-Jel, a helytartó kedvencz 
kadinája, nyakába borult a herczegnőnek, s he­
vesen zokogott. 

— «Mi történt itt?* kérdezé Nazli-Hánem. 
— «Nem merek beszélni,* rebegé halkan 

Anisz-Jel. 
A többi hölgyek is, kezeiket ajkaik elé téve, 

mutatták, hogy tilalmas a beszéd. 
— «Mi történt itt az éjjel? Ki mondja meg?* 

kérdé a herczegnö. 
— «A beszéd halál!» sugá a kadina. 
Ekkor odaérkezett a vén kadun-khics-kuda, 

az eunuchok agája, Badrul. 
— «No, hát beszélek én. Vén vagyok már, s 

azok után, a miket az éjjel láttam, nem bánom, 
ha nem látok többet semmit a világon.* 

De erre a szóra a hölgyek mind szétfutottak s 
maga Anisz-Jel is a füleire tapasztá a tenyereit; 
ezt a beszédet meghallani is halál. 

— «No, h á t é n nem félek tőle, mondjad!* 
szólt Nazli-Hánem az öregnek s leült a dagadó 
kerevetre, lábait maga alá szedve. 

— "Gyásznap lett ez a mai egész Egyip­
tomra,* kezdé el az öreg Badrul. «A kormányzó 
összehivatta az egész országból a mamelukok 
főnökeit. Számra voltak négyszázhetvenöten. 
Tanácsot ült velük reggeltől esteiig, melyben 
a mamelukok előadták kívánságaikat. Mehmed 
Ali mindent helybenhagyott.* 

— «Igy szokott azokkal tenni, a kiket el akar 
veszteni.* 

— (íMegosztá velük a hata lmát ; úrrá tette 
őket a hadsereg fölött; nekik adta a földmíves 
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OMÁR BÉG EGV VAKMERŐ UGRÁSSAL LESZÖKÖTT A MAGASBÓL 

nép terményeinek negyedét; elengedte sok évi 
tartozásaikat; közbocsánatot hirdetett minden 
eddigi lázadásaikért ; — s a legnagyobb párto­
sokat megölelgeté, megcsókolgatá.* 

— «S azok nem rémültek meg?* 
— «Utoljára mindegyiknek ajándékozott egy 

nagy pecsétes gyűrűt.» 
•— «S azok nem tudták, hogy ez a halál jegy­

gyűrűje ?» 
— «Este felé aztán, mikor a mamelukok ki­

váltságait, az alkoránra tett kézzel eskűszóval 
megerősíté; meghívta valamennyit lakomára a 
nagy zöld-terembe. Ismeritek azt a termet. To­
jásdad köralakú. Egy karzat veszi körül, mely­
hez csak a háremből van bejárás. Ennek a sűrű 
rácsozata mögül volt megengedve a háremhöl­
gyeknek a férfiak mulatságait nézni ; ők maguk 
látatlanok maradtak. A lakoma a csillag feljöt­
tével kezdődött, s tartott az éjféli szúra ének­
léséig. — Ezúttal azonban a háremhölgyek he­
lyett a basa frenk lövészei foglalták el a karzatot. 
Azok a híres vadászok, a kik egyes golyóval fut­

tában lelövik a zergét, röptiben a keselyűt. Azok 
is négyszázhetvenöten voltak: minden vendégre 
egy. A kerti kapun, a háremen keresztül bocsá-
ták be őket, elébb a hölgyeket mind bezárva ide 
a fürdőterembe. Mikor aztán a fekete kávét hoz­
ták, a csibukokkal együtt, Mehmed Ali volt az 
első, a ki rágyújtott. A mint az első füstkarikát 
felbocsátá a magasba : ez volt a jeladás. Egy­
szerre eldördültek a frenk vadászok puskái s 
négyszázhetvennégy mamelukfönök holtan esett 
le a lakoma asztal mellé. Csak egy maradt közü­
lök é lve : Omár bég.« 

— «ümár bég! Az én hősöm*. 
— «Azt eltakarta a gyilkos golyó elöl a kávé­

töltő rabszolga: azt érte a halál. Ő maga kard­
dal a kezében tört utat a testőrökön keresztül, 
a kik mind frenkek voltak, s aztán kirohant az 
udvarra, felkapott egy paripa nyergébe: a ki 
útjába állt, azt megölte. Ámde hirtelen felhúz­

ták előtte a csapóhidat, a várkapun 
nem menekülhetett ki többé. Ekkor 
Omár bég a bástya meredek lép­
csőin felkapatott a párkányra s egy 
vakmerő ugrással leszökött onnan a 
magasból. Se magának, se lovának 
nem lett baja : kijutott az árok 
partra.* * 

— «Az én hős Omárom!* tapsolt 
a herczegnö. 

— «A te hős Omárodat azonban 
a bástyatoronyban álló strázsa meg­
lőtte, és aztán nehéz sebével tova­
nyargalt ; de mire a Hasszán mos-
kéig eljutott, halálát érezé: ott le-
segítteté magát a nyergéből a kü­
szöbön ülő koldussal: annak elmon-
dá a mamelukok gyászesetét s annak 
a karjai között meghalt.* 

— «Jaj! Jaj!* sikolta, haját tép­
desve Nazli-Hánem. «Jaj neki! Jaj 

nekem ! Jaj azoknak, a kik őt meg­
ölték. » 

(Folytatása következik). 

FALUSI UDVAR. 
Feske Géza képéhez. 

Falusi udvaron vagyunk. Ott van­
nak egy csoportba gyűjtve az udvar 
összes ha ta lmai : az izmos bóbitás 
anyatyúk falánk kicsinyeivel, ki egész 
nap járja az udvart, valóságos gran-
dezzával turkálva a szalma, a poz­
dorja közt a szemétdombon, mert 
mag és hulladék mindenütt akadhat; 
ott van a Palika is, a másik nagy­
hatalom, a ki, amióta csak já rn i meg­
tanult (a mi pedig tavaly volt), itt 

futkározik, játszik buvósdit a már jóval nagyobb 
Mariskával. 

A fonatos tyúkól, a mázos virágos cseréptá­
nyér, melyben a víz szokott lenni a csirkék szá­
mára, minden mutatja, hogy az udvarnak ezen 
a környékén az öreg tyúk van odahaza. 

Hanem iszen mégis Pal i az igazi ur. Öt ne­
vezik itt «kis gazdának*. Még éd's apám uram 
is így szólítja. Hát joggal ülhet ott a galyraká-
son és joggal disponálhat. A mint hogy teszi is. 
Mert hogy im az uzsonnára való kalácsból meg­
maradt egy darab, há t mindjárt az az ötlete 
támadt a Mariskának: 

— «Talán híjjunk meg valakit uzsonnára?" 
— «Jó lesz, jóllesz,* — hagyta rá Pali. 
— «Hát kit híjunk meg?* 
— «Híjjuk meg a te bábudat.* 
— «Az én bábum nem eszik, te bolond.* 
— • A gyomra van elrontva, hogy nem eszik 

Hát akkor híjjuk meg a kis macskát.* 
A kis macska kedvencz egyéniség. Belenyu-

gosznak. H á t jól van, híjjuk meg a kis macskát. 
Ugy is nagy bánata van szegénykének. Három 

Góró Lajos rajza. 

*Ezt a bástyafokot ma is 
kellőjének* hiják. 

az tutolsó mameluk szö-



20 VASÁRNAPI UJSAG. 2. SZÁM. 1893. 40 . ÉVFOLYAM. 

testvérkéjét ma reggel elvitte az öreg béres a 
Bugya vizéhez s belehajigálta őket, hogy ott 
veszszenek. Mert hát a macskák közt — azt 
mondta rá az «édes» — okosabban megy a 
dolog, mint az emberek közt; a macskákból 
csak annyit hagynak életben, a mennyi szük­
séges. 

— «Hát jól van; eredj Palika a macskáért.» 
Palika fölkászmálódott és elment a macska 

fészkéhez, a hol reggel óta négy helyett már 
csak egy macska ülte a vaczkot; apró, fénylő 
szemeivel most kezdett először látni, kilenczed 
napra. Palika már eltanult valamit a vendéghí­
vásból, a mint azt az öregektől hallotta. 

— «Dicsértessék a Jézus Krisztus, — monda 
selypítő hangon akismacskához, —tisztelteti ken­
det a Mariska, hogy jöjjön el hozzánk uzsonnára.» 

De bizony semmit se felelt rá a kis czicza, 
mintha nem hallaná. Palika csodálkozott, csak 

hátra (messze van ő még attól a kortól, mikor 
egereket fog fogdosni a maga erején.) Palikában 
megfagyott a vér. Jaj most mindjárt megöli a 
fölborzolt tollú tyúk azt a szegény ártatlan 
cziczuskát! Fölkapta az ölébe s újra simogatta. 

— «Ne félj, szivecském, nem hagylak. Látod, 
látod, mind megeszi az a csúf tyúk. Ej, ej te 
ügyetlen; legalább már egy darabot elkaptál 
volna. Hiszen én elvenném tőle és neked ad­
nám, de mikor, látod, én is félek» . . . 

A Mariska pedig, a ki már okos, tapasztalt, 
csendesen nevetett ezen a «nagy eseten». 

Ő már tudta, hogy ezért a csinyjeért egykor 
megkapja büntetését az öreg tyúk is, — elszeli 
nyakát a mama konyhakése; és azt is tudta, 
hogy az ártatlan cziczuskából is csak közönsé­
ges tolvaj lesz egy év múlva, a ki leeszi a tejfölt 
a köcsögökből és mindenünnen, a hol találja. 

Karvaly. 

József főherczeg és Klotild főherczegasszony 
a legjobb nevelésben részesítették gyermekei­
ket. Mondják, hogy József Ágost főherczeg inkái >b 
fenséges édes anyjának a tulajdonságait örö­
költe, mig László főherczeg a József főher-
czegéit. Mily fényes örökség, mikor úgy József 
főherczeg, mint Klotild főherczegasszony eré­
nyekben olyan gazdagok! 

Az 1892-ik év augusztus kilenczedikén, szü­
letésének huszadik évfordulója napján, lett 
nagykorú József Ágost főherczeg. Ugyanis az 
uralkodó-házban a trónörökös azon a napon 
lesz nagykorú, a melyen életének tizennyolcza-
dik évébe lép, a főherczegek nagykorúsítása 
pedig huszadik életévükben történik. 

Mind a két fiatal főherczeg: úgy József Ágost, 

F A L U S I U D V A R O N . Feske Géza festménye. 

a Mariska hahotája zavarta meg a háta mögött. 
— «Oh, te kis bohó Palika. Hiszen a macska 
nem tud magyarul. A macska csak nyávogni tud. 
Te pedig nem tudsz macska-nyelven. Azért hát 
menj közelebb, kapd fel és hozd ide!» 

Palika rettenthetetlen bátor volt; fölkapta a 
kis cziczát és elvitte magával: «Ne kaparj, ne 
okoskodj, ne félj, nem a vízbe viszlek*. Azzal 
megsimogatta szép puha szőrét, finom bársonyos 
füleit, meghuzogatta a tarka farkát, aztán apró 
darabokra tépdelve a kalácsot, elszórta a földön 
s ráeresztette. 

— «Tessék uzsonnába, Czimioska*. 
. . . És ebben a peresben történt a katasztrófa, 

melyet képünk ábrázol. Az okos anyatyúk, mert 
az anyaszeretetben szinte benne van már az 
élelmesség ösztöne is, észrevette a kedvező pil­
lanatot s hirtelen előrontott. «Egy kis potya . . . 
jó a potya», kiáltá hirtelen tyúknyelven a kicsi­
nyeinek, s azok is csipogva tipegtek elő idom-
talan kis testükkel, melyet a csecsemőkor puha 
pelyhe fed még rendes tollazat helyett. 

Az öreg tyúk harczias rohammal közelgett a 
kalácsdarabok felé. A czicza félénken vonult 

JÓZSEF FŐHERCZEG CSALÁDJA. 
Thewrewk István könyvéből. 

Abból a munkából, melyet«József főherczeg »czím-
mel Thewrewk István írt a köztiszteletben és szeretet­
ben álló magyar főherczegról és családjáról, s mely 
a Grill-féle könyvkereskedés kiadásában közelebb 
fog megjelenni rendkívül díszes kiállításban, ez úttal 
azt a részt közöljük mutatványul, melyben a fensé­
ges család tagjai vannak együtt ós külön-külön be­
mutatva. A leíráshoz mellékelt képek közül itt most 
csak a Mária Dorottya főherczegnő és József Ágost 
főherczeg arczképeit mellékeljük, mint olyanokat, 
melyek legújabb keletűek és a fenséges család véle­
ménye szerint is a legjobbak. A család többi tagjainak, 
úgy a főherczegi párnak, mint felnőttebb és legkisebb 
gyermekeinek arczképeit, melyeket a mű mind közölni 
fog, a tVasárnapiUjság»-nakmár előbb volt alkalma 
olvasóinak bemutatni. 

A főherczegi család tagjairól a sajtó alatt levő 
könyv a következő érdekesebb részleteket mondia el: 

mint öcscse, László, szép és rendkívül eszes 
fiatalember. Az egész főherczegi család gyönyö­
rűen beszéli az édes magyar anyanyelvet, s 
József Ágost és László főherczegek magyar iro­
dalmi dolgozatai jóval többek, mint iskolai 
stylgyakorlatok. József Ágost főherczeg jelenleg 
hadnagy a közös hadseregben, s László főher-
czeget, a ki csak nemrég tett érettségi vizsgá­
latot, most vezetik be a katonai tudományokba. 

József Ágost főherczeg már több ízben utaz­
gatott huzamosabban egymaga, még a mikor 
kiskorú volt, József főherczeg akarata folytán és 
felséges uralkodó királyunk nagyon helyeselte 
ezt, mondván, hogy így a fiatal főherczeg hozzá­
szokik az önállósághoz. József Ágost főherczeg 
dicséretre méltó takarékosságát jellemzi, a mit 
róla József főherczeg környezetéből nekem el­
mondottak. Egy ízben, hogy egymaga huzamo­
sabb időre eltávozott a szülői háztól, József 
főherczeg ezer forintot adott neki útravalóul. És 
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•József Ágost főherczegnek nemcsak hogy nem 
kellett több ennél az összegnél, de sőt ellenke­
zőleg , mikor visszatért: az útiköltségből meg­
takarított pénzül hazavitt hétszáz forintot. 

A fiatal főherczegek igen tevékenyek, szeret­
nek tanulni ós szabad idejükben is folyton neme­
sen foglalatoskodnak. Mikor egyszer Kis-Jenőn 

-József Ágost főherczeg mindjárt a délebéd 
befejezte után udvariasan mentegette magát, 
hogy távozik, mert vadászni óhajt és a társaság 
tagjai közül valaki megjegyezte, hogy milyen 
élénk, milyen mozgékony, milyen folytonosan 
tenni vágyó a fiatal fenség, József főherczeg 
atyai szeretettel mosolyogva monda: 

— ((Nem is volna a fiam, a vérein, ha a tét­
lenséget szeretné!» 

Klotild főherczegasszony a legkegyesebben 
•elküldötte nekem művem részére Mária Do­
rottya főherczegnő és József Ágost főherczeg 

fizetője most már az ötödik példányban bimm. 
úgy, hogy minden gyermekemnek jutott egy-egy. 

A mit én eddig írtam, szintén a Franklin-
Társulat-nál nyomtattatott. Ne aggódjék sem­
mit se, hogy a fényképek meddig maradiul; a 
művészeknél;mint írókont ár, tudom, mily bajok­
kal jár egy munkát a sajtó alá keríteni ét onnan 
kihozni. Képzelem, hogy önnek is próbára tet­
ték a türelmét és teszik még most is. 

Mikor az első alesúthi tüzoltószabályzalokal 
kinyomattam, az országban strilceoltak a 
nyomdászok és végtére Pozsonyban találtam 
egy Idadót. 

Most a két czigánykép ismét pihen a régi 
rámáikban az itteni folyosón. A reproductio 
pedig kitűnően sikerült. 

Az aláírásokat itt küldöm. Margit leányom 
végett legjobb, ha hozzá fordul Regensburgba. 
Fiam Józsi itt írta alá, mert az ünnepekre sza­
badságot kapott. 

Az itteni czigánytelepemmel baj van. A megye 
állítja, hogy a betörések és rablások ez évben 

Mária Dorottya és Margit főherczegnők, ép 
úgy, mint fenséges édes anyjuk, igen szépen 
rajzolnak és festenek, s nem mindennapi zenei 
tehetséggel vannak megáldva. Mind a ketten 
több zeneművet komponáltak, s Mária Dorottya 
főherczegnő különösen a magyar zenét műveli 
nagy előszeretettel, Margit főherczegnő pedig a 
klasszikust. Mária Dorottya főherczegnőnek több 
dala általánosan elterjedt és kedvelt, s a •Hon­
védek királydalát», melyet a főherczegnő Komó-
csy József szövegére szerzett, már több nagyobb-
.szabásu hangversenyen is előadták, mint kar­
éneket. 

Az 1890-ik év július tizenötödikén a buda­
vári Szcnt-Zsigmond-kápolnában vezette oltár­
hoz Margit főberczegnőt Thurn Taais Albert 
herczeg s elvitte szép feleségét szép Magyar­
országból Bajorországba, s a fiatal pár ott lakik 
azóta állandóan liegensburgban. 

Fényképek után rajzolta Csenni Károly 

MÁRIA DOROTTYA FŐHERCZEGNŐ. JÓZSEF ÁGOST FŐHERCZEG. 

Thewrewk Istvánnak József főherczegről és családjáról írt, sajtó alatt levő müvéből. 

legújabb fényképét, s kifejezte azon óhaját, 
liogy e képek, (melyeket a «Vasárnapi Ujság» 
•ebben a számban közöl), «a régibb eredetű 
képek helyett használtatnának, ha lehetsé­
ges.* József főherczeg, Klotild főherczegasz-
szony, Mária Dorottya, Erzsébet és Klotild 
főherczegkisasszonyok, József Ágost és László 
főherczegek névaláírásait József főherczeg kül­
dötte el nekem a legkegyesebben a következő 
levél kíséretében, a melyhez kommentárul meg 
kell jegyeznem, hogy József főherczeg Ö Fensé­
gének megküldöttem volt a «Vasárnapi Újság» 
1892-iki karácsonyi számát, mely a «József 
főherczeg és czigányok» czimű czikkelyt a két 
illusztrált amateurfényképpel együtt közölte, 
mint mutatványt művemből. 

íme a fenségnek Alcsúthon, 1892. deczember 
huszonnyolczadiki kelettel írt levele : 

«Kedves Thewrewk Uram! 
Fogadja őszinte hálámat ünnepi és újévi üd­

vözleteiért, melyeket teljes szívből viszonozok. 
A « Vasárnapi Újság*-ot, mint annak elő­

szaporodtak és a fonalak mind ide vezetnek. 
Hármat elfogtak ugyan,demint bűntelent, haza 
küldték hozzám. 

Hogy azonban a megye megnyugodjék, 
csak azt az öt családot, a kik sohase távoztak 
innen, tartom itt; a többieknek (28) vettem lo­
vakat és kocsikat és kieszközöltem a megyénél, 
hogy kóborlásukat újra engedjék. Az itt mara­
dókat rendes cselédeknek fogadtam be. Érdekes 
mégis, hogy már hat család az elbocsájta>idók 
között megköszönte a lovakat, kocsikat, és kér­
tek házakat a környékbeli helységekben, mivel 
többé kóborolni nem akarnak. De az a baj, 
hogy a községek nem igen akarják bevállalni. 
Látszik ebből, hogy valamit czivilizálódtak. 

Majd hogyha az állam most kezdi a telepítési 
ügyet, jobban fog sikerülni, mint ily magán­
vállalat. 

Tegnapelőtt nagy véres verekedés volt köztük 
éjjel, az elbocsájtamlók megtámadván az itt 
maradókat; azonban a tűzoltókkal helyreállít­
tatott a rend. Csak az új útjukra készült ruháik 
tépettek össze; ez már olyan sátoros-czigány 
szokás. — Isten Önnel. Maradok őszinte tisztelője 

József fh.» 

AZ IKREK. 
Elbeszélés. — Irta Szomaházy István. 

A két kis Szeniczy-leányt, Gizellát és Erzsi­
két, a múlt farsangon vezették be a világba, a 
mi közönséges nyelven annyit jelent, hogy 
ekkor vettek először részt a méhész-egyleti köz­
birtokosság tánczvigalmán. A két egyforma 
növésű, nyúlánk ikerleány egy csapással meg­
hódította az egész gentryt, s mikor szünóra 
alatt keztyüs kezükkel egy kissé borzongva 
emelték ajkukhoz a pezsgős poharat, körülbelül 
akkora volt a lelkesedés, mint mikor az őrnagy 
felesége az egyleti tekepályán kilenczet dobott. 

Egy héttel a bál után, vasárnap délelőtt, 
fekete kabátban állított be Gály Bandi, a szolga­
bíró, a két leány nagyanyjához (szüleik halála 
után az öreg nemzetes asszony nevelte őket), s 
néhány pohár cognac hirtelen leöntése után 
ekként szólott: 

— «A nagyságos asszony előtt tán meglepő 
lesz, hogy így ajtóstul rohanok a házba, de nem 
vagyok a sok szóbeszéd embere. A kis lányok 
egyikébe szerelmes vagyok, s minthogy jóval 
elmultam húsz esztendős, azt hiszem, komolyan 
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lehet venni a szavaimat. Ha tehát a nagyságos 
asszony nem teszi ki a szűrömet . . . » 

A nagymama, egy pajkos és jókedvű öreg 
asszonyság, félbeszakította a szónokot: 

— «Mindenekelőtt azt szeretném tudni, hogy 
melyikbe szerelmes a kettő közül ?» 

Gály Bandi megvakarta a feje búbját. 
— "Persze, hogy az volna az első. De vigyen 

el az ördög, ha tisztában vagyok vele . . . Egy­
szer azt hiszem, hogy Gizella kisasszony a vá­
lasztott, másszor meg Erzsikén felejtem a sze­
memet. Bolond dolog ez, nagyságos asszonyom, 
igen bolond.» 

A nemzetes asszony feltolta a pápaszemét: 
— «Jaj fiam, ezt már igazán magának kell 

tudni. Mert mind a kettő csak nem lehet a fele­
sége . . . De nem, — tette hozzá csintalanul,— 
maga csak tréfál, hiszen nem is történhetik 
olyasmi. Én is elolvastam már néhány regényt, 
de effélének még nem akadtam a nyomára.* 

— «Magam se hittem eddig, — szólt Bandi 
tréfás keserűséggel, — de a szerelemnek ezt a 
fajtáját úgylátszik rajtam próbálja ki a termé­
szet. — Sokszor már azt hittem, hogy Gizella 
az igazi, különösen, ha vele foglalkozom egy 
délután. . De másnap megint csak úgy rémlik, 
hogy Erzsike önti felém az igazi melegséget, 
annyi sok édes, biztató naivitást látok a zöldes­
kék szemeiben.. Már arra gondoltam, hogy 
sorsot húzok, vagy azt kérem meg, a kivel előbb 
találkozom, ha idejövök, de ez sem jó, erre sem 
tudom elhatározni magam. Végre is nincs más 
mód, mint, hogy a nagyságos asszony jóságához 
forduljak!» 

— «Es mit tehetnék én?» 
— «Ha kitudakolná valahogy, hogy maguk 

micsoda véleménynyel vannak felőlem. A ki 
engem rokonszenvesebbnek talál, a felé fogok 
hajolni a szívemmel* . . . 

A nagymama letette a kötését. 
— "Nagy bolond maga, fiam, de megpróbál­

hatjuk . . . Jöjjön el egy-két nap múlva, majd 
akkor csinálunk valamit* . . . 

Csütörtökön, hivatal után, megint csak beál­
lított Gály Bandi és sokat nevetett a lányokkal 
tizenkét óráig. De mikor egy kissé egyedül ma­
radtak, a nemzetes asszony titkolózva fordult 
hozzá: 

— «Nem lehetett semmit sem kitudni. . 
Mind a két unokám kedvesnek találja a szolga­
bíró ur társaságát, de egyiken sem vettem észre, 
hogy több rokonszenvvel viseltetne kegyed iránt, 
mint a másik.* 

— «Baj ez, nagyságos asszony, nagy b a j . . . 
— «Dehogy is az. Udvaroljon, üsse a vasat, 

hátha izzóvá lesz hamarosan*.. 
— «De melyiknek a kettő közül?* 
— "Mind a kettőnek*. . . 
— «Nem lehet, — dörmögött Gály Bandi,— 

megint csak ott volnék, a hol előbb. Valami 
csattanósabb módot kellene kieszelni a válasz­
tásra*. 

Búsan járt föl a szolgabíró a kaszinóba, a 
tarokkban olyan szarvashibákat követett el, hogy 
a partnerei majd csaknem megverték. A püspöki 
jószágkormányzó megütközve rázta a fejét: 

— "Asszony van a dologban, fiacskám. Meg­
lássátok, urak, az a szegény fiu nem sokáig viszi 
már szárazon.* 

A szolgabíró minden este együtt járta a piaczi 
korzót a nyúlánk két Szeniczy kisasszonynyal, a 
kik félig gyermekek voltak még, de félig már bájos, 
kíváncsi nők, a maguk édes naivitásával. Bandi­
nak hol ide, hol oda húzott a szíve, a szerint, 
hogy melyikkel beszélt öt percznél tovább. Ha 
néha a kis Gizus bámulva vetette rá világos kék 
szemét, megnyugodva sóhajtott: 

— «Ez az. Most már tudom, hogy Gizikébe 
vagyok szerelmes* . . . 

De Erzsike érdeklődve kérdezett tőle valamit, 
s néha a kezében felejtette puha, meleg kis kezét 
es a szolgabíró megint csak ott volt, a hol előbb. 

— «Nem, — gondolta, — mégis csak Erzsike 
az igazi*.. . 

ügy volt már, hogy csakugyan a sorshúzás 
dönt, vagy hogy az, a kit az udvarban előbb • 
megpillant, néha már gyermekes babonaságok 
motoszkáltak a fejében. 

— «Ha a brünni húzáson a legelső szám kis-
sebb lesz negyvennél, Gizikét kérem meg, — 
ha nagyobb, úgy Erzsike lesz a feleségem*... 

De ez sem volt jó, semmisem, a míg végre 
a nemzetes asszony egy este maga mellé ültette 
a szolgabírót. 

— "Jöjjön csak, fiam, — szólt barátságosan, — 
mondok magának valami okosai* 

Gály tréfásan tördelte a kezeit. 
— "Megáldja az isten, nagyságos asszony. 

Amúgy is többet töprengek, mint a hírneves 
dán királyfi.* 

— «A lányok teljesen egyidősek, negyvenki-
lencz perez közöttük a különbség . . . Egy böl­
csőben ringatták őket, együtt tanulták az a-bé-
ab-ot, együtt nőttek föl . . . Talán el sem is 
viselhetné a másik, ha az egyik a férjhezmene­
telben megelőzné . . Arra gondoltam hát : mi­
lyen pompás dolog volna, ha együtt tartanák 
meg a lakodalmukat.* 

— «E szerint. . .» 
— «E szerint az volna a legbölcsebb, ha maga 

kezébe venné az egész ügyet. Ha talál egy jóra­
való fiatal embert, a ki mindenikünknek konve-
niál, rövidesen meg volna oldva az egész kér­
dés. Az illető nőül venné, a melyik jobban tet­
szenék neki és akkor a másik mintegy isteni 
útmutatás által lenne a maga felesége, fiam. 
Mert magának mindegy ugy-e, hogy melyik a 
kettő közül?* 

Gály Bandi a térdére csapott: 
— "Pompás. Csakugyan ez lesz a legoko­

sabb . . . » 
Vagy tízszer összecsókolta a nemzetes asszony 

jóságos kezét, aztán keringő lépésekben távo­
zott a vizitszoba félhomályából. 

Másnap vagy harmadnap véletlenül össze­
találkozott a kaszinóban Topits Gyurival, egy 
megyebeli földbirtokossal, a kivel együtt hu-
szárkodták át az önkéntesi esztendőt és együtt 
lumpolták át minden második évben a tava­
szi gyakorlatokat. Gyuri egy könnyű kocsi­
val jött be hetenkint háromszor-négyszer, egye­
nesen a kaszinóba, a hol a tarokkisták már 
türelmetlenül várakoztak rá. Néha udvarolt 
valami leánynak és éjjel, egy-egy szilajabb mú­
latás után, sorra adta az éjjeli zenét a város 
összes kisasszonyainak. Derék, használható 
ficzkó volt, barna mint egy zuáv kapitány és 
gavallér, mint egy orosz mágnás. A kastélyában 
rendezett férfimuriknak hetedhét vármegyében 
hírük futott . . . 

Gály, a ki egy darabig valami kanonokkal 
politizált és később ott ténfergett a kártyások 
körül, a játék végén karonfogva ment le Gyuri­
val a garádicsokon. 

— "Szerencsés kópé, — mondta neki oda­
vetve, — úgy fűzöd rabigára a sziveket, mint 
egy indián főnök a skalpokat.* 

— «Mit akarsz ezzel mondani?* 
— "Ugyan, hagyd abba, ne add a szerényt.. 

Mintha nem tudnád, kiről van szó.* 
— «De becsületemre, semmit sem tudok..* 
— «A kis Szeniczy-leány, az ikrek egyike. 

De menj — mondta pajzánul — hiszen csak 
jobban tudod, mint én.» 

— «Ne bomolj, szólt Topits Gyuri, hát melyik 
a kettő közül?* 

— «0h, persze, majd azt is én mondom meg... 
Hiszen csak van szemed, hogy kitalálhatod...» 

Együtt vacsoráltak az «Oroszlán »-ban ós éjfél 
után Gyuri, ki a bortól barátkozóvá és ölelőssé 
lett, túláradó szívvel csókolta homlokon a kávé­
házi főpinczért. Csak hajnal felé indult vissza a 
városból, miután a czigányprimás összes lelkét 
beleadta a húrokba, a Szeniczyék emeleti ab­
laka a la t t . . . 

A kis kucsirkocsi ettől fogva naponként be­
hajtatott öt óra tájt az "Oroszlán* tágas udva­
rába és Miska, a kocsis, már tokát eresztett a 
pompás élet miatt, a melyben a fogadó vendég­
szobájában része volt. A parasztok tisztelettel 
nézték az urasági kocsis fekete pántlikás ka­
lapját. 

Szeniczyéknél mindennap volt társaság, a j 
lányok zongoráztak, a nemzetes asszony hosz- ; 
szas tanácskozásokat folytatott a szakácsnővel. 
Hat után együtt indultak meg a piaczi korzóra, í 
néha együtt is tértek haza vacsorára. Topits fel­
köszöntőket mondott, melyekre Gály lelkes sza­
vakban válaszolt. Gizus és Erzsi kaczagtak s j 
néha félősen öltögették meg rózsás nyelvüket az 
aranysárga somlyaiban. 

A méhészek majálisán, mikor Topits Erzsiké­
vel tánczolt egy másfélóráig tartó csárdást, a 
nemzetes asszony pajkosan intette maga mellé 
Gály Bandit. 

— "Látja, — szólt, — Gyuri belemelegszik, I 
minden jól megy.* 

Bandi gond nélkül intett kezével. 

— "Torkában van a horog, nagyságos asszony, 
a mienk m á r * . . . 

Topits a csárdástól, meg valami rossz hegyi 
vinkótól teljesen becsípett és hajnal felé lelke­
sedve czipelte magával Gyurit a méhészkert egy 
félreeső padjára. 

— "Tudom már, — szólt ravaszul, most már 
tudom, hogy melyiket gondoltad a kettő közül.* 

— "Nos, halljuk hát.* 
— "Erzsikét, — szólt, — ő az, a ki tűrhető­

nek találja a pofoniámat.* 
Gály rejtélyesen mosolygott. 
— «Ez a te dolgod, én nem beszélek bele. 

Ha azt hiszed, hogy Erzsike, hát csak üsdd a 
vasat, a míg meleg.» 

Hazamenetkor titkolózva súgta a nemzetes 
asszony fülébe. 

— "Gyuri nyilatkozott, rendben vagyunk.* 
— «Tehát?» 
— "Erzsikéhez hajlik ós így az isteni útmu­

tatás Gizikét jelölte ki számomra* . . . 
Másnap még katzenjameresen tettek látoga­

tást, a két leány alig aludt valamit, szemeik 
fénylettek, Szeniczyné ott fogta őket vacsorára 
és megint csak éjfél lett, mikor a Topits kis 
kocsija trappban megindult a ház e lő l . . . 

Gyuri kosárszám hordta be a rózsákat, 
Szeniczyné, unokái társaságában kocsizott ki 
egy ízben Gyepibe, az öreg Topitsné meglátoga­
tására. Egyszerre eszébe jutott mind a kettőnek, 
hogy fiatal korukban meglehetős barátságot tar­
tottak. 

Pompásan folyt minden, az ügyek befordul­
tak a rendes kerékvágásba. Az égben, úgy lát­
szik, akként végezték el, hogy Erzsike Topitsné 
legyen, Gizus meg Gály Bándiné és a két Sze­
niczy-leányt együtt eskesse össze az apát-plébá­
nos, a Szeniczyné unokaöcscse. így volt, igy 
kellett, hogy legyen és a kis városban vigan 
szőtték-fonták a pletyka tarka lepedőjét. . . 

Gály Bandi azonban, ha Szeniczyné kérdést-
intézett hozzá, egy idő óta kedvetlenül himezett-
hámozott: 

— "Persze, a megoldás a legegyszerűbb . . . 
Magam sem kívánhattam volna, hogy a csomót 
különben ketté vágjuk . . . Minden igy lesz a 
legjobb, persze, hogy igy kell történni min­
dennek.* 

Topits Gyuri az ősz elején vadászatot rende­
zett a kastélya körül s az öreg Topitsné szere-
tetreméltóan adta a háziasszonyt. Sok lány, 
asszony gyűlt össze a vendégszobákban, majd 
minden este tánczoltak, ámbár már hajnali 
szürkület táján víg lárma volt az udvaron, a 
kutyák csaholtak, a hintók végigrobogtak a be­
járat előtt. A szakácsné konyhájában egész éjjel-
nem aludt ki a világosság. 

Egyszer, a vadászati saison egyik tánczesté-
jén, Gály Bandi melancholikusan súgta az 
Erzsike fülébe, csárdás közben : 

— «Örülök, hogy Gyurkával jól megértik 
egymást. Egy esztendő múlva, azt hiszem, maga 
fogja itt fogadni a vendégeket.» 

A lány félresimította keztyüs kezével egyik 
hajfürtjét, a másikat a Bandi vállán hagyta, s 
úgy tánczolt tovább. 

— "Mondja, Bandi, — szólt merészen neki­
rontva föl a tánezosához, — miért akar engem 
minden áron férjhez adni ?» 

— «Én?» 
— "Persze, hogy maga. Talán csak nem ta­

gadja, hogy a maga müve ez a házassági terv?* 
— «Ugy hittem, — akadozott Gály, — hogy 

maga egy kevéssé szerelmes Topits Gyur-
kába. 

— «Mit tudhatja azt?* — szólt a lány ajk-
bigygyesztve. 

Friss körben a szolgabíró különös módon 
látta csillogni az Erzsike zöldeskék szemeit, a. 
lány szinte a vállára hajtotta a fejét. Bandi 
élénken folytatta a beszédet: 

— «Hát nem szereti Lizácska?* 
— "Kérdheti?* 
Gály Bandi úgy érezte, hogy ő nem a közön­

séges csacsik közül való, de azért kipirulva szólt c 
— «Es fájt, hogy máshoz akartam adni, szól­

jon Lizácska?* 
A lány nem felelt, de aztán ráemelte a sze­

mét, melyben kaczérság és félelem egyesült. 
Halkan mondta később: 

— "Fájt bizony. A nagymama is kikérdezett, 
de nem mertem szólni, mert azt hittem, hogy 
Gizella szereti magát. Ő szebb, kedvesebb, min t 
én, nem csodálnám, ha maga is szeretné*... 
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Mi volt, mi nem volt, alig tudom én 
pontosan, de annyi bizonyos, hogy a szol­
gabíró hosszabb látogatást tett lefekvés 
előtt a házigazda szobájában. 

Szivarra gyújtottak, Gyurka körülme­
nyes előadást tartott az agarak szellemi 
képessége felől, mikor Bandi váratlanul 
igy szólt hozzá: 

— «Apropos, rossz psychologus vagy, 
öreg! Hiszen tudod, mikor indiszkrétül 
elárultam, hogy az egyik Szeniczy-lány 
szerelmes beléd. De rosszul tapogatóztál, 
nem jól működnek a csápjaid.* 

— "Tehát nem Erzsike?» 
— «Nem, a kis Gizella" . . . 
Gyurka a sarokba támasztotta a puskát, 

melylyel előadását illusztrálta. 
— «Vén szamár vagyok, — dörmögte, 

— nem nekem való már, hogy süldő 
leányokkal foglalkozzam.* 

— «Hálátlan vagy,— mondotta Bandi. 
— nem érdemled meg, hogy ez bájos kis 
lány enynyire oda legyen érted.» 

Ha a forgószél valamikor elhatározná, 
hogy házasodni fog, olyanformán indulna 
neki a vállalkozásnak, a hogy Bandi más­
nap a gyanútlan nagymamát fölkereste. 

— «Nagyságos asszony, szólt lihegve, 
— tisztában vagyok, döntöttem. Ha nem 
tart megvetni való partiénak, adja ne­
kem Erzsikét feleségül.» 

— «De hiszen* . . . 
— ((Őt szeretem, — hadarta tovább 

Gály, — most már tudom, mert féltet­
tem. Azt hiszem, megöltem volna Gyur-
iá t , ha nem lesz jó vége a dolognak* 

A szegény nemzetes asszony csalódva 
nézett a szolgabiróra. 

— «És Topits?* 
Bandi nyugodtan intett a kezével. 
— «0h, Topits . . . Gyurka abba szerelmes, 

a ki öt szereti. Puha fából van, a szerelem rög-
"tön viszonérzést támaszt a szivében. Meghatja, 
ha szeretetreméltónak találják, és a legkisebb szí­
vesség felgyújtja benne a házat. 0, higyje el 
nagyságos asszony, nem az egyetlen ebben a 
nemben.* 

Szeniczyné becsmérléssel rázta a fejét: 
— «Szép fából vagytok, fiam, mondhatom... 

Soha sem mennék férjhez, ha mégegyszer tizen-
nyolcz éves lehetnék.* 

Bandi most hirtelen az asztal végére mu­
latott : 

— "Tessék, már kezdődik is a barátság!" 
Topits és a kis Giza vigan csevegtek a leg­

utolsó ablak mellett. A barna, kicsi, zömök fiu 
mosolyogva hajolt a lány felé, ragyogó, nedves 
szemekkel nézte, mint aki tudja, hogy szeretik. 
Gizi jókedvűen csacsogott és később szívből 
kaczagtak mind a ketten. Gyurka őt vezette az 
asztalhoz és az egész ebéd alatt nem volt a többi 
lányhoz egy szava. (Vége). 

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziából fordította HUSZÁR I M R E . 

«Ha kend ott füstöt lát, pásztor, akkor az csakugyan füst.» 

(Folytatás). (2-ik közlemény.) 

— «Mire való ez a sok mindenféle holmi, a 
mely a tüszőjén lóg és zörög, mint az akasz­
tott ember csontjai?* kérdé és ujjával a külön­
féle tárgyakra mutatott. 

— «Ezek igen értékes és a világon minden­
kire nézve felettébb hasznos dolgok*, feleié a 
házaló. 

— «A vüágon mindenkire nézve?* — monda 
Frik, egyet kacsintván a szemével, — «még a 
pásztorokra nézve is ?» 

— «Még a pásztorokra nézve is.» 
— «Hát, példának okáért, mire való ez az — 

izé ?» 
— «Ez a szerszám, viszonzá a házaló, egy 

hőmérőt tánczoltatván a kezében, megmondja 
kendnek, hogy meleg van-e, vagy hideg.» 

— "Hej, barátom, hiszen ezt a nélkül is tu­
dom, mikor izzadok a ködmenem alatt, vagy 
fázom a bundámban.* 

Kétségkívül elég volt annyit tudni egy juhász­
nak, a ki nem törődött a tudomány oknyomozó 
búvárkodásaival. 

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 

— «Hát ez a nagy eszköz a két mutatójával?* 
— kérdi Frik és az ujjával megbökött egy Ane-
roid-légsulymérőt. 

— «Ez olyan szerszám, a melyből megtud­
hatja, hogy holnap szép idő lesz-e, vagy eső 
fog-e esni*. 

— (dgazán ?» 
— (dgazán.* 
— «No, nekem ugyan nem kellene, ha mind­

járt csak egy krajezár volna is az ára, —viszonzá 
Frik. •— Hiszen a nélkül is tudom huszonnégy 
órával előbb, hogy milyen idő lesz másnap, a 
szerint, a mint a felhők a hegyek közé leeresz­
kednek, vagy a legmagasabb csúcsoknál is ma­
gasabban lebegnek. Nézze csak azt a ködöt, a 
mely a földből látszik fakadni... No, hát én azt 
mondom, hogy abból holnap eső lesz.» 

Frik pásztor, az időjárás nagy megfigyelője, 
valóban eléldegélhetett légsulymérő nélkül is. 

— «Akkor hát akár ne is kérdezzem, hogy 
kell-e óra?* — monda a házaló. 

— • Óra ? — Persze, hogy nem. Van nekem 
olyan órám, a melyet föl sem kell húznom és a 
mutatója a fejem fölött jár. Ez az óra a nap. Lássa, 
barátom, mikor a nap a Rodük orma fölé er, 
akkor dél van, mikor pedig az Egeit hasadékán 
kandikál keresztül, akkor hat óra van. A bir­
káim ezt ép oly jól tudják, mint az ebeim, az 
ebeim pedig csak úgy, mint én. Tartsa meg hát 
magának ezt a lim-lomot.» 

— «Hej! monda a házaló, — ha nem volnának 
más vevőim, mint a pásztorok, akkor ugyan ba­
josan tudnék meggazdagodni. E szerint kend­
nek nincs szüksége semmire?* 

— «Még a semmire sincs szükségem.* 
Egyébiránt mindez az olcsó árúczikk nagyon 

selejtes gyártmány is volt. A légsulymérők erő­
sen különböztek egymástól a jelzésben, az órák 
mutatói nagyon hosszú órákat, vagy nagyon rö­
vid perczeket jeleztek; — szóval bizony csak 
afféle vásári munka volt valamennyi portéka. 
A pásztor talán sejtette is azt és semmiféle haj­
landóságot se mutatott a vásárlásra. Azonban 
abban a pülanatban, mikor amaz újból útnak 
akart indulni, a szeme megakadt egy cső alakú 
tárgyon, a mely a házaló nadrágtartóján függött. 

— «Hát ez a cső micsoda?* 
— «Ez a cső nem cső.» 
— "Talán bizony valami ócska pisztoly?* 
— «Nem,—feleié a zsidó; — ez messzelátó.* 
Egyike volt ama ócska távcsöveknek, melyek 

a tárgyakat ötszörösen, vagy hatszorosan na­
gyítva mutatják, vagyis ugyanannyival közelebb 
hozzák, a mi különben teljesen egyre megy. 

Frik levette a műszert: jól megnézte, 
megforgatta és a kártyapapirosból készült 
hengereket ki és betologatta. 

Aztán a fejét csóválva így szólt: 
— «Messzelátó?» 
— «A bizony, még pedig ugyancsak 

pompás, mert nagyon messze láthat vele.* 
— ((Oh ! barátom, az én szemeim igen 

jók, mikor tiszta idő van, meglátom én 
még a legutolsó sziklákat is a Retyezát 
ormán és a legvégső fákat a Vulkán-
szorosban?* 

— «A nélkül, hogy pislogna?* 
— «A nélkül, hogy pislognék. Ezt a 

harmatnak köszönhetem, mert estétől reg­
gelig a szabad ég alatt alszom. A har­
mat az, a mi legjobban élesíti az ember 
szemét.» 

— "Micsoda ? . . . A harmat? — monda 
a házaló. — Hiszen az ember inkább meg­
vakul tőle.* 

— «De nem a pásztor-ember.* 
— ((Megengedem. De akármilyen jó 

szeme legyen kendnek, az enyém mégis 
jobb, mikor odaülesztem a messzelátó 
végére.* 

— «No, ezt már szeretném látni!* 
— "Hát győződjék meg róla, úgy, 

hogy a saját szemét illeszsze oda.* 
— «Már mint én ?» . . . 
— ((Próbálja meg.* 
— «És ez semmibe se fog kerülni?* — 

kérdé Frik, a ki természeténél fogva na­
gyon gyanakvó ember volt. 

— ((Semmibe, ha csak el nem szánja 
magát rá, hogy megvegye a messzelátót.* 

Frik, e tekintetben meg levén nyug­
tatva, kezébe vette a távcsövet, mely­
nek hengereit a házaló kellőleg meg­
igazította. Aztán a pásztor behunyta a 

balszemét és a cső vékonyabb végét a jobb 
szeméhez illesztette. 

Mindenek előtt a Vulkán-szoros felé nézett, a 
Plesa irányában. Aztán lebocsátotta a készülé­
ket és Macsesd falu felé irányozta. 

— «Ejnye! ejnye! — monda, — csakugyan 
igaz. Messzebbre látok vele, mint a szemeimmel. 
Ott a nagy utcza. . . Az embereket is megisme­
rem benne . . . Nini, Deck Miklós, az erdőkerülő, 
most jön haza a járásából, hátán a tarisznyájá­
val és a vállán a puskájával.* 

— "Ugy-e megmondtam!* jegyzé meg a há­
zaló. 

— "Igen... igen. . . persze, hogy a Miklós, — 
folytatá Frik. — És ki az a leány, a ki most lép ki 
a bíró házából, vörös szoknyában, fekete vállfű­
ző vei . . . és mintha Miklós elé akarna menni.. .» 

— «Csak nézze meg jól, pásztor, majd rá ismer 
a leányra is, a mint a legényre ráismert.* 

— "Persze hogy ráismerek . . . Hiszen ez a 
Mirióta . . . a szép Mirióta . . . » 

— «Nos, mit szól a messzelátómhoz ?» 
— «Hát azt mondom . . . hogy messze lehet 

vele látni.» 
Abból a körülményből, hogy Frik még eddig 

soha sem nézett távcsőn keresztül, azt kell 
következtetnünk, hogy Macsesd falut a vidék 
legelmaradottabb falui közé lehet soroznunk. 
Nem sokára látni fogjuk, hogy tényleg úgy is 
volt. 

— «Rajta, pásztor, csak nézzen bele még 
tovább is . . . de messzebbre Macsesdnél. A falu 
nagyon közel van hozzánk . . . mondom, hogy 
nézzen messzebb, még messzebb.* 

— «És ez se fog pénzembe kerülni?* 
— "Persze hogy nem.* 
— «Jól van! . . . most a Zsil folyását kere­

sem ! . . . Igen, ott a livadzeli torony. Ráisme­
rek a keresztjéről, a melynek az egyik szára 
csonka . . . Amott alább a völgyben, a fenyők 
közt látom a petrozsényi tornyot a pléhkakassal, 
a melynek a csőre nyitva van, mintha a csirkéit 
hívná! . . . És ott ama torony, a mely a fák 
közül kandikál k i . . . az csak a petrillai torony 
lehet . . . De nini, most jut eszembe, várjon 
barátom, ha még tovább is ingyen nézhetek...» 

— «Csak nézzen bátran.* 
Frik visszafordult az Orgall fennsík felé, a 

távcsőt végig sétáltatta a Plesa lejtőin elterülő 
sötét fenyvesek előtt, mig végre a várkastély 
távoli körvonalai megjelentek a cső domború 
üveglencséjének keretében. 

— «Igen!. . . kiáltá, — a negyedik ág a földön 
hever . . . Jól láttam! . . . És senki se fog oda-
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menni, hogy felvegye és szép nagy tüzet rakjon 
belőle Szent János éjjelén . . . Nem, senki. . . 

' még én se . . . Az embejr testét-lelkét tenné a 
koczkára . . . De nem is kell vele törődni! . . . 
Lesz valaki, a ki azon éjjel beledugja a pokol 
tüzes kemenczéjébe . . . Az a valaki pedig a 
«csórt» lesz.» 

Az ördögöt hívja a vidékbeli köznép «csórt»-
nak . . . 

Talán a zsidó épen arra akarta volna őt fel­
kérni, hogy magyarázza meg e szókat, a melyek 
érthetetlenek voltak mindazok előtt, a kik nem 
Macsesden vagy a környékén laknak, de e pilla­
natban Frik egyszerre felkiáltott a rémülettel 
vegyes meglepetés hangján: 

— «Mit jelent az a köd, a mely ott a torony- ; 

ból gomolyog fel ? . . . Csakugyan köd volna? 
Nem! . . . Az ember inkább azt hinné, hogy 
füst . . . De ez lehetetlen! . . . A várkastély ké- ; 
menyei már száz meg száz év óta nem füstö­
lögnek!* 

— «Ha kend ott füstöt lát, pásztor, akkor az 
csakugyan füst.» 

— «Nem... nem! A messzelátó üvege homá­
lyosult el.» 

— ((Törülje meg há t . . .» 
— «Es aztán, ha megtörülöm...» 
Frik megfordította a távcsőt és miután az üve­

geit a subája ujjával megtörülte volna, ismét a 
szeméhez illesztette. 

— «Ha tudtam volna, — monda magában, — 
drágábban adtam volna el neki a távcsőmet.» 

Aztán helyreigazítván a kirakatát a mellén, a 
tüszőjén és a vállain, a Zsil balpartján elindult 
Gyula-Fehérvár felé. 

Ne törődjünk vele, akárhova ment, csak futó­
lag jelent meg ezen elbeszélésben. Többé nem 
fogjuk őt viszontlátni. 

(Folytatása következik.) 

A VILLAMOSSÁG A CSATATERÉN. 
Katonai munkatársunktól. 

A csatatér nagyobb ütközet után mindig 
szomorú látvány. Az oly elesettek, kiket az 
ágyúk különféle lövege, a puskagolyó vagy egy 
hatalmas kardcsapás rögtön megölt, aránylag 
még legjobban jártak; hiszen kötelességük tel­
jesítése közben haltak meg. 0 reájuk nézve egy 
nagy közös gödör ép oly dicsőséges temetkező 
hely, mint a legfényesebb mauzóleum. De a 
legnagyobb mértékben sajnálatra méltók azok a 
szerencsétlen sebesültek, kik minden segély nél­
kül, órákig kínlódva hevernek a halottak közt. 
A csata kezdetén a sebesülteket az első harcz-
vonalból, úgy a hogy, a kötöző helyre szállítják, 
hol az orvosok gondozás alá veszik őket; de mi­
kor a harcz esélyei a csapatok gyors előre- vagy 

j szerinti ideig, a így a kiküldött egészségügyi 
katonák és hordágyakat szállító munkások a 
sebesülteket bárhol is könnyű szerrel megtalál-' 
ják. Egy ilyen ezólra szolgáló kocsi a rajta levő 
14 lóorejü gőzgéppel, szén- és víztartóval, to­
vábbá a dynamo-géppel összesen 75 mázsát 
nyom, vagyis kevesebbet, mint egy hatfontos' 
I'chatius-ágyú M talpával együtt. Két erős ló 
könnyen elbírja, S a gép kezeléséhez két, külön 
e czélra betanított ember elegendő. Legújabban 
az angolok Szuakimban és Dodds franczia 
tábornok, a Dahomej afrikai királyság ellen 
küldött sereg parancsnoka, a Siemens-féle vilá­
gító kocsit használták. Az osztrák-magyar had­
sereg szintén Siemens-féle világító kocsikkal 
van ellátva. 

A múlt tél folyamán Budapesten az Új-épület, 
udvarán ily villamos reflektorok világításával 
nagyon jól sikerült kísérletek tétettek. Önként, 
értetődő, hogy a villamfény nemcsak a harcz-
téren maradt sebesültek fölkeresésére, hanem 
egyáltalán egyéb hadi ozélokra is, úgy terep­
szemlékre, mint erődített helyek ostrománál is. 
kitűnő sikerrel alkalmazható. 

EGYVELEG. 
* Új b é l y e g e k . A franczia k o r m á n y a gyarma­

tokra új postabélyeget ado t t ki, melyek m á r forga­
lomba kerül tek. Az új bélyegeken ké t női alak, a. 

SEBESÜLTEK FÖLKERESÉSE A CSATATÉREN VILLAMOS FÉNYVETŐ MELLETT. 

Csaktigyan füst emelkedett a torony felett. 
Egészen egyenesen szállt fel a csöndes légben 
és azután egybevegyült a felsőbb légrétegek­
ben látszó párákkal. 

Frik mozdulatlanul állt a helyén és többé nem 
beszélt. Egész figyelme a várkastélyra volt irá­
nyozva, a melyet az árnyék kezdett elhomályo­
sítani az Orgall fensik irányában. 

A pásztor egyszerre lebocsátotta a távcsőt és 
a tarisznya felé nyúlt, a mely a vállán függött. 

— «Mi az ára ennek a messzelátónak?» — 
kérdé. 

— «Másfél forint*, feleié a házaló. 
Szívesen odaadta volna a távcsőt egy forintért 

is, ha azt veszi észre, hogy Frik alkudni akar. 
De a pásztornak eszébe se jutott az alkuvás. 
Szemlátomást egy váratlan és megmagyarázhat-
lan megdöbbenés befolyása alatt állt. Belenyúlt 
a tarisznyába és kivette belőle a pénzt. 

— «A saját számára vásárolja kend ezt a 
messzelátót?» kérdé a házaló. 

— «Xem . . . a gazdám, — Kolcz biró 
számára.» 

— «Hát az majd visszafizeti kendnek.. .» 
— «Igen . . . visszafizeti mind a két forintot, 

melyet érte kiadtam.» 
— "Hogyan ? . . . két forintot adott ki érte ?» 
— «Persze hogy anny i t . . . És ezzel jó éjsza­

kát, barátom.» 
— «Jó éjszakát, pásztor.* 
Frik az ebeire füttyentett és a nyájával együtt 

gyorsan elindult Macsesd felé. 
A zsidó, mikor távozni látta, a fejét csóválta, 

mintha valamely félbolonddal lett volna dolga. 

hátranyomulását teszik szükségessé, mikor a 
kötöző helyeken a sebesülteknek folyton növe­
kedő száma még a legügyesebb orvosokat is 
zavarba ejti, mikor végre az egyik harezoló fél 
megveretve, futásban keres menedéket s az éj 
sötétsége száll a hareztér iszonyatosságaira, 
olyankor az emberi nyomornak legborzasztóbb 
esetei fordulnak elő. Sok olyan ember meghal, 
vérzik el, kit egyszerű kötözéssel meg lehetett 
volna ifienteni; a nehéz sebbe esettek pedig 
a halálküzdelem minden kínjait százszorosan 
szenvedik át, míg leiköket szörnyű elhagyatott-
ságukban kilehelhetik. 

Mire megvirrad, s a győztes fél emberei irga-
j lomból a sebesültek fölkeresésére indulnak, azok 

nagyobb része már iszonyú kínlódások között 
kiszenvedett. 

így volt ez kezdettől fogva a világ minden 
háborújában az 1870/71-iki óriási harezokig, 
midőn például az Orleáns melletti ütközet 
után német és franczia részről tizenegy ezer 
sebesült délelőtt 9 órától másnap reggeli 6 óráig 
fetrengett a csatatéren. Jövőre ez eddig legyőz­
hetetlennek látszott nehézségen a villamosság 
fénye fog segíteni, mely lehetővé teszi, hogy a 
sebesülteket éjszakának idején is, bármilyen 
helyen: erdőkben, bokrok közt, vagy sziklahasa­
dékokban is fölkereshessék. 

Ugy tervezik, hogy minden nagyobb csapat­
testet egy könnyű kocsi fog kisérni, melyen a 
villamosság fejlesztéséhez szükséges szerkezet 
lesz elhelyezve. 

A villamfényt két nagy és egy kisebb reflektor 
fogja árasztani bármely irányban és tetszés 

kereskedelem ós hajózás látható, a mint hajón ülnek 
és lobogót tartanak. Eddig még csak kevés példány 
jelent meg, és ezeket a gyűjtők gyorsan elkap­
kodták. 

* Hatalmas hangversenyt rendezett a franczia, 
konvent 1794 augusztus havában a Fleurus mellett 
nyert diadal emlékére. Parisnak csaknem minden 
zenésze, körülbelül kétezerén, résztvett a hangver­
senyben. A legutolsó programmpont volt a Marseil­
laise. Lassan és ünnepiesen énekelték az utolsó ver­
set: oAmour sacré de la patrie» s azután egy kis 
szünet következett, midőn az óriási, külön e czélra 
épített hangversenyterem nagy ablaka megnyílt a 
három hatalmas harang kezdett el harangozni. Egy­
úttal 400 ember dobolt, ugyanannyi trombitált 8 az. 
egész kar rázendítette: «Aux armes citoyens» «Fegy­
verre polgárok* s e pillanatban 12ágyúlövés dördült 
el. A hatalmas hangversenyt Key, a nagy opera zene­
karának igazgatója rendezte. 

* A billiard szó egy a British Múzeumban őrzött 
múlt századi okirat szerint egy Kew Vilmos nevű 
londoni zálogháztulajdonostól ered, ki üzletének jel­
vényéül szolgáló három golyóval esténkint Íróaszta­
lán szokott játszani rőfjóvel. Bili (William-Vilmos 
rövidítése) és Yard (rőf) összetételeként jött a billiard 
szó divatba, mely tehát Vilmos rőfjét jelenti. 

* Mesés értékű földgömböt készíttetett magának 
a perzsa sah. Átmérője 2V« láb, a tavakat és tengere­
ket pompás smaragdok, a különböző országokat 
különféle drágakövek, különösen gyémánt és zafír 
helyettesítik. 

* A Sandwich-szigetek lakóinak szent vulkánja, a 
Mauna-Loa, 12 évi szüneteiésután most újból kitört, 
s oly nagy erővel, hogy már eddig is két. falut 8 szá­
mos ezukornád- és kókuszdió - ültetvényt pusztí­
tott el. 
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ÉV KEZDETEN. 
Hol borultan, hol derülte//. 
A kietlen, t/e'ma űrben 
I/ogy keret/g a földgolyó! 
I t/dt körbe, körbe futja. 
Hányadik már, oh, ki tud/a, 
JFz az ujabb forduló?.' 

Yen idő, te balga gyermek, 
A nagy óczednl kimerned 
Tán egy kis kagyló elég? 
Mért meríted egyt'e, hévvel, 
Kagylóddal, a morzsa évvel, 
Az öröklét tengerét? 

Iyöldünk is a végtelenben : 
Suborék, a kék elemben ; 
Bál mi, földiporszemek.' 
S minden újabb fordulónál, 
TünŐ évnél, elmulónál 
Szivünk úgy fél, úgy remeg. 

Üj-év ! partodon kikötve, 
jRámulunk a szürke ködbe, 
Melyen nem tör át a nap ; 
dm a ködnek lenge vásznán, 
El-eltünvén, föl s leszállván, 
Árnyalakok rajzanak. 

Játszi képek tünde árnya, 
Ingva, ringva, lejtve, szállva, 
Csalja, vonja lépteid, 
dmde csak egy hús fuvallat : 
S eltorzítja aggodalmad 
A remény csalképeit.. . 

Gyáva ember, mit lünődöl? 
Mért remegni a jövőtől, 
Sölcs Isten mit elfedett? 
Hidd, van a ki sorsol intéz, 
S láthatatlan bár a szent kéz : 
őrzi minden léptedet. 

Vargha Gyula. 

P E T Ő F I H Ű T L E N S É G I P Ő R É N E K 
T Ö R T É N E T É H E Z . * 

A szabadságharcz befejeztével, midőn az oszt­
rák hadi törvényszékek megkezdették véres 
munkájukat s a nemzet legjobbjai a győztes 
ellenség boszújának estek áldozatul, előre le­
hetett gondolni, hogy Petőfi, a forradalom köl­
tője, sem kerüli el az üldöztetést. 

Windischgraetz herczeg, a császári hadsereg 
fővezére, már 1849 elején körözteté őt, elren­
delvén, hogy elfogatás esetében a főhadiszállásra 
kisértessék. Azonban Petőfi akkor Bem oldala 
mellett harczolt, a hol nem egy könnyen fér-

* E czikk alapjául azon adatok szolgálnak, melyeket 
a cs. k. jogügyi igazgatóság (ik. k. General-Procuratur 
za Pesthi) igtató könyveiben (1849—51) és iratai közt 
az országos levéltárban találtam. A pörre vonatkozó 
iratok eltűntek, kivéve a jogügyi igazgatóságnak az 
orez. pénzügyi igazgatósághoz intézett és 1851 márcz. 
28-án 7038/G. P. szám alatt kelt föliratát, továbbá 
Petőfi lefoglalt könyveinek és némi iratainak jegyzékét, 
melyet Thallóczy Lajos a «Magyar Könyvszemle*-ben 
(1880, 210—217. 11.) közölt s melyet .Petőfi ujabb 
reliquiáii czfmfi gyűjteményembe (kiadta a Kisfaludy-
társaság, 1887.) magam is fölvettem. 

kőzhettek hozzá. Csak 1849 őszén, midőn a nagy 
nemzeti tragédia immár vége felé közeledett, 
indították meg ellene is a keresetet. 0 ugyan 
már akkor a segesvári jeltelen sírban pihent, 
de halálát még legközelebbi hozzátartozói is 
inkább csak sejtették, mint tudták. Még sokan 
hitték felöle, hogy életben van, hogy bujdosik 
a hazában vagy a külföldön és sokakban élt 
még a remény, hogy «eljő még és dalland... .» 

Élőnek tartották üldözői is, és csak is így 
magyarázható meg, hogy pörbe fogták.* 

Petőfi pörbe fogatása, mint említem, 1849 
őszén történt. Özvegye akkor épen Erdélyben 
járt, eltűnt férje nyomait keresve. Miután tar­
tott attól, hogy Pesten maradt holmijait lefog­
lalják, Egressynének, ki velők egy házban lakott 
volt (a Kerepesi-út és Síp-utcza sarkán levő 
Marczibányi-bázban, a hol a Megváltóhoz czím-
zett gyógyszertár van), levelet irt, melyben kérte 
őt, hogy ha még nem késő, keresné ki a könyv­
tárból Petőfi verseinek két kötetét az utolsó 

* Az igtató könyvekben egész 1850 május 25-ig tszö-
keve'ny pdrtütónekt neveztetik, nejéről is eleinte mint 
Petőfi Sándornérói van szó s csak 1851 tavaszán emii­
tik mint özvegyet. 

(1847.) nagy kiadásból, valamint verseinek kéz­
iratát : mely sötét vörös kötésű s melynek a há­
tára Í847 van nyomtatva. Ezeket mindenek 
fölött keresse ki s küldje el ott maradt ruháival 
együtt. Bútorait pedig adja el mind s csak egy 
ágyat hagyjon meg ágyneművel; ezt tartsa ma­
gánál vagy küldje el Garaynéhoz. A többi köny­
veket, képeket s az edényeket is félre tétetni kérte, 
valamint a fiókokban lévő minden papirost, 
minden kis darab írást, «mert — írá — csak 
egy betűjét is kívánnám megtartani szegény 
Sándoromnak*.* 

* Petőfinének Egressy Gábornéboz intézett és Ko­
lozsvárott, 1849 okt. 14-én kelt levelét Egressy Ákos 
a «Vasárnapi Ujsági 1890. évfolyamának 52. számá­
ban közölte, a szerkesztőhöz írt levél kíséretében, 
melyben a többi között azt írja, hogy «a rémuralom 
reánk ontott lávája elborította feltarthatetlanul a 
Petőfi-család tűzhelyét is . . . s a Petőimé örökével 
együtt, ki tudja, mennyi veszett oda, a mit ma tán 
irodalmunk gyöngyének tartanánk. Anyám, a Petőimé 
óhajtásával szemben, úgy a saját, mint a Petőfi el­
kobzott, kipusztított lakása előtt némán, tehetetlenül 
állt.t — Egressy úr, úgy látszik, azt hiszi, hogy 
Petőfi verseinek kézirata, melyről Petőfiné levelében 
említést tesz, elveszett s hogy boldogult édes anyja 
nem tehetett eleget barátnője kívánságának. Megnyug­
tatására írhatom, hogy téved. Petőfi verseinek 1847. 
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Mohamedán csoport a Baqr-i-id ünnepen. 

A MOHAMEDÁNOK BAQR-I-ID ÜNNEPE NAINI-TALBAN. 

Egressynének még volt annyi ideje, hogy 
Petőfi verseit, továbbá költeményeinek kéziratát 
és egyéb irományait összecsomagolhassa és el­
küldhesse Petőfinének. De barátnője többi kéré­
sét már nem teljesítheté. Mert néhány napra 
Petöfiné levelének megérkezte után, megjelent 
Petőfiék lakásán Kotaszek János ügyvéd, mint 
a jogügyi igazgatóság kiküldöttje és Petőfi összes 
ingóságait lefoglalta. 

A foglalás 1849 okt. 23-dika körül történhetett, 
mert e napon «a királyi ügyek igazgatója* már 
átadta a *pávtütő» Petőfi lefoglalt javaira vonat­
kozó iratokat. A lefoglalt ingóságokat azután 
Kotaszek elárverezteté, a miről 1850 febr. 16-án 
tett jelentést. 226 frt 29 kr. folyt be pengő pénz­
ben, mely összeget a kártalanítási alap részére, a 
budai cs. k. főfizető hivatalnak adták át. 

Az árverésen úgy látszik csak a könyveket 
adták el, továbbá Pákh Albert némi bútorait, 
melyeket Pákh 1848 nyarán Petőfinél hagyott, : 
midőn a gráfenbergi fürdőbe utazott, a hon­
nan csak 1850 nyarán tért vissza. Petöfiné 
bútorait, melyeket hozományul kapott volt, a j 
főügyészi hivatalba vitték. 1850 július 22-én, J 
röviddel másodszori férjhez menetele előtt, 
folyamodott kiadatásukért, de hasztalan. Több 
sikere volt Pákh Albert kérvényének, me­
lyet nilletékielenüh lefoglalt ingóságai vissza-
adatása végett 1850 szept. 1-én nyújtott be a 
jogügyi igazgatóságnál. A bútorokat ugyan már 
nem kaphatta vissza, miután azokat már elad- ! 
ták volt, de az értök befolyt 54 frt 8V4 kr.-nyi | 
összeget 1851 január hó 28-án a cs. k. kincstári 
igazgatóság a pesti sóháznál részére kiutalvá-
nyozá. Petőfi özvegye (az igtató könyvben 1851 
február 1-én először említtetik így) Pákh köve­
telése ellen nyilatkozatot adott be, de ezt a 
kincstári igazgatóság nem vette figyelembe. 

Néhány héttel e nyilatkozatának benyújtása 
előtt — 1851 február 1-én — Petöfiné újból 
folyamodott férje lefoglalt vagyonának kiada­
tásaért. A jogügyi igazgatóság most már áttette 
kérvényét a pesti hadi törvényszékhez, a mely 
márcz. 9-én kelt átiratában oda nyilatkozott, 
hogy Petőfi Sándort illetőleg nála semmi sem 
fordult elő s így bírói beavatkozásra ok nincsen 
(«dass in Betreff des Alexander Petőfi bei dem-

selben Nichts vorgekommen und daher auch 
kein Anlass zu einem gerichtlichen Einschreiten 
wider ihn vorhanden sei»). Erre azután a jog­
ügyi igazgatóság márczius 28-án fölírt az orszá­
gos pénzügyi igazgatósághoz; mellékelte Petöfiné 
folyamodványát és közié a pesti hadi törvény­
szék átiratát, hozzátévén, hogy ily körülmények 
között nem marad más hátra, mint kiadni 
Petőfinének a kérdéses ingóságokat, melyek 
öt úgyis mint Petőfi özvegyét, úgyis mint 
Petőfi kiskorú fiának gyámját törvényesen meg­
illetik. Mivel azonban Petőfinek részben el­
adott ingóságaiból a befolyt összeg a budai fő-
fizető hivatalnak adatott át, a jogügyi igazgató­
ság fölkérte az országos pénzügyi igazgatóságot, 
hogy ezen pénzösszeget a Pákh részére utalvá­
nyozott összeg levonásával Petöfiné részére utal­
ványozni szíveskedjék. Bútorait az állami fő­
ügyészi hivataltól már márczius 19-én, néhány 
nappal a pesti hadi törvényszék átiratának kelte 
után vette át Petöfiné, az eladott, ingóságokból 
befolyt összeget pedig ápril 10-én fizették ki 
neki az országos pénzügyi igazgatóságnak ápril 
4-én kelt rendelete folytán. S ezzel a Petőfi ellen 
megindított hütlenségi per be volt fejezve. 

Dr. Baráti Lajos. 

A BAQR-I-ID MOHAMEDÁN ÜNNEP. 
Két képet mutatunk be Kelet-India éjszak­

nyugati vidékéről Naini-Talból, melyek a mo­
hamedánok egyik legnagyobb ünnepének, a 
Baqr-i-id ünnepnek részleteit tüntetik föl. 
A mohamedán világ más részeiben is divatozó 
ez az ünnep, de különösen Kelet-Indiában s Per-
siában tartják meg igen szigorúan. A Baqr-i-id 
név tehén-ünnepet jelent, mivel ilyenkor külö­
nösen tehenet áldoznak fel, de hívják Id-uz-
Azha-nak (népiesen Id-uz-Zoha), azaz áldozat 
ünnepének vagy általában «Nagy-ünnep »-nek is s 
meghatározott napja a Zul Hidzsa 10-ik napja, 
azaz a mekkai zarándokolás befejező része. 

Egyetlen mohamedán ünnep sincs, mely 
anynyira emlékeztetne bennünket a régi 

zsidók áldozati ünnepeire. Már Jellaluddin 
Suyty, régi hiivs mohamedán hittudós állí­
totta, hogy ez az ünnep öszszeköttetésben 
áll azzal a bibliai történelemből ismert ese­
ménynyel, hogy Ábrahám fel akarta áldozni 
fiát az istennek (a fiút a mohamedánok követ­
kezetesen Isiiméinek hívják) s igy az ünnep 
tényleg B bűnbocsánat elnyerése végett hozott 
áldozat, melyet a kereszténység hite szerint 
Krisztus keresztre feszíttetése feleslegessé tett. 
A mohamedán hitregék szerint Ábrahám (sze­
rintük Ibrahim) kegyes ember volt, ki 100 napon 
át különféle áldozatokat hozott istennek, először 
tevét, aztán lovat, majd kecskét és más állato­
kat. Az úristen azonban mindezekkel az áldoza­
tokkal nem elégedett meg, s azt követelte tőle, 
mi neki legkedvesebb, s igy a századik napon 
Izmaelt, saját fiát, hozta áldozatul. Mekkában s 
más búcsújáró helyeken az Id-ul-Fitr ünnep 
után, mely a mekkai zarándokolásimk utolsó 
előtti ünnepi pontja s közös imából áll, a nép 
visszatér otthonába vagy szállóhelyérc s a csa­
ládfő vagyoni állása szerint kecskét, juhot, tehe­
net vagy tevét visz háza küszöbe elé, s e szava­
kat «A nagy isten nevében" többször ismételve 
feláldozzák azt s a levágott állat húsát három 
részre osztják, két harmadot a család fogyaszt 
el, egy harmadát pedig a szegényeknek adják. 
Egy igen tekintélyes hittudós véleménye szerint 
az ily módon feláldozott állat a feltámadás nap­
ján szőröstül-bőröstül helyet foglal az ítélet 
serpenyőjében s a kiöntött vér az istenség 
elé jut. 

Kelet-India mohamedán lakossága, kik közül 
különben is évenként több ezer ember szokott 
Mekkába zarándokolni, igen hűségesen üli meg 
a Baqr-i-id ünnepet évenként s Naini-Talban, 
hol az ünnep egészen nyilvános lefolyású, az 
angolok s más európaiak kíváncsian nézik az itt 
lefolyó látványosságokat. 

CEYLON, A PÁLMÁK, A PIROS LOTOSZ 
ÉS A KOLIBRIK. 

Egy, éles kritikairól híres folyóiratunk azt 
rovta meg egyik rajz-irónknál, ki nagy kedvvel 
festegeti az erdő, a mező és a nádas állatéletét, 
hogy az állat-alakokat zsúfolja. Csak benéz az 
erdőbe s már látja a farkast, a rókát, az őzet, a 
nyulat, a nyestet, a borzot, szóval mindazt, a mi 
abban az erdőben élhet ugyan, de egyszerre 
együtt sohasem látható, stb. Ez a zsúfolás hiba ; 
de a mondott esetről mégis áll az, hogy az iró 
legalább nem hoz föl oly állatokat, a melyek a 
leírások színhelyén nem fordulhatnak elő s csak 
a zsúfolással vét a természeti kép hűsége ellen. 

Más fajta az a zsúfolás, szertelenkedés, mely 
bizonyos leirásbeli csengés - bongás kedvéért 
olyanokat markol és alkalmaz, a mik a leírások 
színhelyén nincsenek meg és nagyon sajnálom, 
hogy a dr. Gáspár Ferencznek most egy vaskos 
kötetben megjelent útirajzából a «V. U.» leg­
utóbbi számában közölt, Ceylon szigetére vonat­
kozó mutatvány ebben a hibában leledzik, még 
pedig igen-igen nagy mértékben; hozzá még 
abban is, hogy fogalomzavar és teljes lehetet­
lenségek váltakoznak benne. 

Ehhez a hangzatos mondáshoz: 
«A kókusz, areka, banáan, cinchona és kakaó, 

kiadása, továbbá költeményeinek sötétvörös kötésű 
kézirata, valamint Petőfi barátjainak hozzá írt levelei 
és Petőfi egyéb irományai megvannak a nemzeti mú­
zeumban, a hova Petőfi István halála után kerültek. 
Előbb Petöfiné, majd Petőfi Zoltán birtokában voltak. 
Az iratok között egész jelentéktelen följegyzések is 
találhatók, mint például Shakespeare drámáinak, 
továbbá több franczia és angol könyv jegyzékei, me­
lyeket Petőfi irt össze. Kern hihető, hogy Petőfi ezeket 
és barátjainak hozzá írt leveleit magával vitte volna, 
midőn 1849 július elején, az oroszok betörésekor csa­
ládjával Mezőberénybe vonult. Azokat Egressyné 
küldötte el Petőfinének, különben valószínűleg el­
vesztek volna. A nemzeti múzeumban Petőfi köny­
veiből is van néhány darab. A • Petőfi ujabb reli-
quiái» czimű gyűjteményem előszavában úgy nyilat­
koztam, hogy Petőfi ezeket, mint kedvencz könyveit, 
magával vitte, midőn Pestet odahagyá. Ez azo'nban 
csak egyik-másik könyvre nézve állhat. Azon könyvek, 
melyek számozva vannak, s melyek a jegyzékben 
ugyanazon számok alatt fölsorolt könyvekkel egveznek, 
kétségtelenül Petőfi könyvtárában voltak akkor, midőn 
nála a foglalás történt. Hogy e könyvek megmarad­
tak, az véleményem szerint csak úgy történhetett, 
hogy azokat valaki az árverésen megvette, a kitől 
utóbb Petöfiné birtokába kerültek. J)r /}, jr 
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egyáltalán a forró égöv összes pálmafajai méla­
búsan lelógó, széles, hosszú leveleikkel csaknem 
egyetlen zöld mennyezetet képeznek . . .» a kö­
vetkező megjegyzések férnek. Legelőször is a 
banaan nem pálma, mert a kákák közé tartozik; 
másodszor a cinchona nem pálma, mert a bú-
zérfélék közül való, hozzá amerikai növény; a 
doktor urat valószínűleg az tévesztette meg, 
hogy ez szolgáltatja a c/mirt-kérget és port, 
China pedig Ázsiában van; csakhogy itt is úgy 
van a dolog, mint a pulykával, melynek németül 
«Indián* a neve, holott Amerika a hazája. Mind­
ezek onnan származnak még, hogy Kolumbus a 
mikor elindult, Kelet-India felé kereste az utat: 
de Amerikát födözte fel; maguknak az amerikai 
benszülötteknek is így keletkezett az «indián* 
nevük. A cinchonára nézve csak tenyésztési kí­
sérleteket tettek s nem is Ceylonban, hanem 
Jávában. Harmadszor, a kakaó sem pálma, mert 
abba a rendbe tartozik, a melybe szerény mály­
váink, sőt hársfáink is; a mi pedig még fonto-
sabb, ez is Amerika növénye. Negyedszer, ha a 
doktor úr azt mondja, hogy azon az egy ponton 
«a forró földöv összes pálmafajai* vannak 
együtt, akkor ez, még ha az a pont botanikus 
kert is, bizony nagy baj; a tudomány ötszáz-
nyolczvan pálmafajt ismer, ezeknek pedig egy 
teljes ötödrésze Amerika sajátja, tehát nem 
lehet ott Ceylon leírt paradicsomában. 

Lássuk ezt a leírást: «Az egész tó olyan, mint 
egy kolosszális zafírba (?) foglalt óriási gyé­
mánt . . . tükrét helyenként egészen elborítja a 
széles levelű lótosz fehér és piros virága* — 
Fehér és piros lotosz ! — helyesebben Nelumbo, 
mert Ceylonban ez a neme nincsen, hanem van 
fehér, leheletszerű rózsaszín árnyékolású; no, 
de ez még nem volna baj ; hanem baj az, hogy 
kevés sorral alább ez a virág, melynek átmérője 
lehet 15—16 centiméter, a levele 20—40 cm. 
ugyanazon a tavon a Viktória regiával jelenik 
meg együtt, avval a hozzáadással, hogy óriási 
«kelyhe» egy gyermeket is elbír. Nem fesze­
getem — noha nem találom nyomát, — hogy a 
Viktória regiát átplántálták volna Amerikából, 
mely hazája, — Ceylonba; meglehet; de az a 
virág, mely hasonló a mi lotosz virágunkhoz, 
tehát alapjában véve nem kelyhes, nem bírhat 
el egy gyermeket, meri csak 40 cm. átmérőjű; a 
levele inkább, mert széle tányérszeriíen föl van 
vetve, — talán erre vonatkozhatnék a kehely? — 
s akad olyan is, mely két méter átmérővel bír. 

Az érző mimosával sem szerencsés a leiró. 
Talán toll vagy sajtóhiba, hogy a «pubicamimo-
sának* írja, mert a fajneve bizony «pudor»-tól 
származik, tehát «pudica». — De az már nem 
sajtóhiba, hogy ennek is a kelyhe záródik, holott 
csak a levelek záródásáról lehet szó. Különben 
ez is brazíliai növény, mely Ceylonban csak 
vendég, akár csak a mi virágházainkban. 

És most lássuk a kolibrik dolgát. Dr. Gáspár 
czikkének egyik helye igy hangzik: «A hatalmas 
pálmatörzsekre kúszó orchideák kelyhén játszva 
enyelegnek tenyérnagyságu lepkék a parányi kis 
kolibrikkal.* Lemondok arról, hogy a «kúszó 
orchidea* kifejezést tüzetesebben vegyem s ha­
gyom a «kelyhet» is, mely, xígy látszik, a jeles 
utazónak kedvelt szava. Hiszen meglehet, hogy 
a kúszó Vaníliát is átplántálták ismét Ameriká­
ból Ceylonba; akad sok kelyhes Orchidea is. 
De már az, hogy Ceylonban a tenyérnyi lepkék­
kel kis kolibrik enyelegjenek, hát az bizony 
lehetetlen, még pedig azért, mert az összes 
kolibri fajok — úgy négyszáz körül — csupán és 
egyedül Amerikában élnek, ennek a földrész­
nek sajátos, jellemző szárnyasai. 

Azt gondolom, hogy olyan, már terjedelmök-
nél fogva is számot tevő útleírások, a minő az 
ismertetett is, csak akkor hajthatnak igazi és 
tartós hasznot a közművelődésnek, ha a termé­
szetrajzba vágó^meghatározásai nem vétenek a 
valóság ellen. És ezt annál is inkább megköve­
telheti a köz, mert pálmák, lotoszok, kolibrik s 
hasonló hangzatosabb útleírási tartozékokra 
nézve nincs is szükség valami mélységes szak­
tudásra : minden valamire való ismeretek tára, 
magyarul «Conversations Lexikon*, megóvja a 
laikus írót a szarvashibáktól és baklövésektől. 

Ezt leginkább azért írtam, mert újabb időben 
sokszorosan tapasztalom, hogy a realisztikus 
irányzat fölkarolja ugyan a tájrajzot, ki is szí­
nezi fáknak, bokroknak, virágoknak és füveknek 
megnevezésével, de legtöbbször olyanokkal, a 
melyeket a táj fekvése egyenesen kizár. 

HEKMAN OTTÓ. 

A ROMÁN TRÓNÖRÖKÖS NŐSÜL ÉSE. 
Élénk emlékezetben lehet még olvasóinknak 

az a nagy port vert fejedelmi regény, midőn a 
román trónörökös, a Carmen Sylva név alatt is 
ismert román királyné jóakaratú közbenjárásá­
val egy szép bojár leányt, a királyné egyik ud­
varhölgyét eljegyezte, de az eljegyzést a román 
politikusok erélyes fellépése megsemmisítette. 
A román királyné és pártfogoltja eltávoztak 
Romániából, s még sokáig elkeseredetten küz­
döttek a politika hatalma ellen, és a közvéle­
mény egy része, mely a szerelem költészetet a 
fejedelmi körökben mindenkor jó szemmel nézi, 

igy állapította meg. Ez a Lipót berezeg jelenleg 
a Hohenzollern-család egyik ágának feje, s az ő 
öcscse a jelenlegi román király, kit 1866-ban, 
midőn még fiatal porosz hadnagy volt, válasz­
tottak meg Románia fejedelmének s 1881-ben 
kiáltották ki királynak. Mivel a király gyermek­
telen, a trón Lipót herczegre és gyermekeire 
jutott volna. Maga Lipót berezeg azonban s leg­
idősebb fin. Vilmos berezeg, lemondtak jogaik­
ról s így a fiatalabb herczeg jelöltetett ki Romá­
nia trónörökösévé, B ezt a román kormány 
1889 márcz. 18-án ki is hirdette. A trónörökös 
Ferdinánd Viktor Albert Mainard herczeg azóta 
legtöbbnyire Romániában tartózkodik, hogy 
leendő országának nyelvével és szokásaival tel­
jesen megismerkedjék. 

A ROMÁN TRÓNÖRÖKÖS ÉS MENYASSZONYA 

sokáig hitte, hogy sikerül legyőzni az akadályo­
kat s a szép Vacarescu Helén egykor csakugyan 
román királyné lesz. 

Most már annak teljesen vége. A román 
trónörökös, Hohenzoliem Ferdinánd herczeg, 
január 10-én esküszik örök hűséget egy más 
nőnek, ki, mint leendő királyné, sokkal inkább 
megfelel a románok óhajainak, mert királyi vér­
ből származik, sőt Európa egyik leghatalmasabb 
fejedelmi családjának tagja. A menyasszony 
ugyanis Mária Alexandra Viktória herczegnő, 
az edinburghi herczeg legidősebb leánya s így 
az angol királynő unokája. Még fiatal leány, 
1875 okt. 29-én született s így tíz évvel fiatalabb 
vőlegényénél, ki 1865 augusztus 24-én látta 
meg a napvilágot Sigmaringenben, a Hohenzol­
iem család ősi fészkében. Itt, e délnémetországi 
várban, mely már századokkal ezelőtt is a jelen­
legi német császár őseinek birtoka volt, lesz az 
esküvő, mert a vőlegény atyja, Lipót herczeg, 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Czóbel Minka. <Maya.» Budapest, Í893. A kis 

kötet két részből áll, az első «Az élet könyvéből», a 
második «A halál könyvéből» czímet visel. E két jel­
lemző czím is mutatja, hogy a költőnő, ki már ko­
rábbi köteteiben is örömest foglalkozott a lét nagy 
kérdéseivel, itt a két legnagyobb probléma, az élet 
és halál sötét titkait kutatja. Arany János mondta 
Tompa egyik költeményéről: «01y helyeken jár a 
költő, a hol féltjük az embert. Állítson a költő ke­
resztet az ily pontokra, hogy itt veszélyes a járás.* 
Ugyanezt ismételhetnők Czóbel Minka számos köl­
teményénél s szinte döbbenve kérdjük, hogy mer 
egy gyönge nő ott járni, a hol a legerősebb fejű férfi 
is sokszor behunyja szemeit, hogy el ne szédüljön. 
Ilyen az «Eunoia», melyben a végnélküli Nirvánában 
szunnyadó Istent rajzolja, ki álmában megteremti 
az álmot 6 megálmodja magát, az eget és földet, az 
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egész nagy végtelen világot. A költőnő izzó képzele­
tében ott kavarog a pogány görögök, a budbisták, a 
keresztények isteneszméje s talán innen van, hogy 
Czóbel Minka költeményeiből ép úgy hiányzik a ke­
resztényi hit, mint Faust híres hitvallásából Margit 
előtt. Komor, pesszimista hang vonul végig az egész 
köteten a olykor szinte ólom-súlylyal nehezül lel­
künkre. A költemények jó része szaggatott, rapszo-
disztikus, maga a költőnő egész csomót csak rythmi-
kus prózának nevez. De ezekben az úgynevezett 
rythmikus prózákban is sok költészet van s főleg 
gazdag a képzelet játéka, az eleven festések színpom­
pája. Czóbel Minka érdekes költői egyéniség, a 
képzelet heve szokatlan erővel működik nála s az 
eredetiség bélyegét nyomja rá. A kötetből mutatvá­
nyul adjuk a következő költeményt: 

örökre, mindörökre. 
Ha érzésed, ha vágyad van. 
Temesd el hűs magányba, 
Megfejthetlen titok marad 
A boldogság talánya. 
Hiába űzöd — elvonul 
Csalóka, szürke ködbe, 
S te tőle távol elmaradsz 
Örökre, mindörökre. 

Ha életed reménytelen, 
Ha többé már nem kérded: 
A holnap, a titkos jövő 
Még mit tehetne érted ? 
Ne gondold, hogy nyugalmat lelsz, 
Hisz' életedhez kötve 
A föld röge, a föld pora, 
Örökre, mindörökre. 

De csendesen, csak csendesen, 
Egy távol fényre várunk, 
Ez örök éjjelünk talán ? 
Vagy örök napsugarunk ? 
Egy fehér fátyol szállt le rád, 
Szemed már el van födve — 
Pihenhetsz édes-csendesen 
Örökre, mindörökre. 

A • Budapesti Szemle* új évfolyamát megnyitó 
kötete már megjelent, bő és magvas közleményeket 
nyújtva a komoly olvasmányt kedvelő közönségnek. 

Pasteiner Gyula dolgozata nyitja meg a sorozatot 
•Az építészet I. Mátyás király alatt*, melyet az aka­
démián olvasott föl s melyben a nagy király idejére 
vonatkozó adatok közül az építészetieket állítja össze. 
Heinrich Gusztáv irodalomtörténeti fejtegetése «Az 
Edda eredete* a világirodalom e nevezetes német 
dalgyűjteményének keletkezését tárgyalja kimerítőn. 
Domanovszky Endrétől Kepplernek, a nagy csillag­
vizsgálónak tudományos méltatását és életrajzát ol­
vassuk. *A magyar művészet válságos helyzete* 
czlmű czikkben pedig ki. erőteljesen szólal föl, hogy 
az immár szépen fejlődött festészet és szobrászat tá­
mogatására a kormány többet tegyen, mert megren­
delésekre, vásárlásokra ma sem fordít többet, mint 
20—25 évvel ezelőtt, pusztán a társadalomra pedig 
nem szabad bízni a magyar művészet sorsát. Megkez­
dődik a füzetben egy franczia regény is «Colette 
fogadalma* Schultz Johannától, fordította L. N. 
Költeményeket közölnek: Lévay József («Téli táj*) 
és Kozma Andor, ki Lenau egyik költeményét («Oszi 
hangulat*) fordította le. Egy czikk a mesterséges 
esőről szól, melylyel Amerikában tettek kísérletet. 
Könyvismertetések fejezik be a tartalmat, a Pallas 
lexikonáról, Szüvy Dénes könyvéről, stb. A < Buda­
pesti Szemle*, melyet Gyulai Pál szerkeszt, előfize­
tés utján egész évre 12 frt, félévre G frt. 

.Az osztrák-magyar monarkhia írásban és 
képben* nagy munkának 171-ik füzete jelent 
meg. Tirol és Vorarlberg leírásának immár 8-ik 
füzete az, mely kizárólag etnográfiával foglalkozik. A 
tiroli nép testtartásáról Toldt Károly, a népszokások­
ról Hörmann Lajos czikkezik, mindkét tanulmányt 
Katona Lajos fordította magyarra. Tíz illnsztráczió 
díszíti az új füzetet, köztük hangulatos, szép tájkép 
a vállalat fenséges védasszonyától, Stefánia özvegy 
trónörökösnétől. 

Arany János és Zichy Mihály. Zichy Mihály 
gyönyörű rajzokat készített Arany János balladái­
hoz, hasonló genreben, mint a hogy az «Ember 
tragédiáját* illusztrálta, Ráth Mór valószínűleg még 
az idén kiadja albumszerü kötetben Arany illusztrált 
balladáit. 

Életemből írta Jókai Mór; új kiadás, melyet Báth 
Mór bocsátott közre, díszes alakban, finom papírra 
nyomva. A nagy írónak újabb kisebb dolgozatait 
egyesíti a 258 lapra terjedő kötet, olyanokat, melyek 
a szerzőnek vagy személyes élményeiről, vagy hozzá 
közel eső eseményekről szólnak, az ő mesteri tollával 
elmondva. Kilencz ilyen rajz és visszaemlékezés van 
benne. «A látható isten*,«Eletem legszomorúbb nap­

jai*, «Az én kortársaim*, «Ajó öreg asszony*, «Az én 
színpadi életem*, "Magyar költők sorsa*, «A csendes 
évek története*, «Egy magyar költő élteiéből*, «Az 
erdei dal*. — Ára 2 frt. 

Utazási munkák. Ráth Mór kiadásában két na­
gyobb utazási mű folytatólagos kötetei kerültek ki a 
sajtó alól. Mindkettő füzetenkint jutott időközönkint 
a közönség kezébe, most pedig a befejező második 
kötet jelent meg együtt. Az egyik munka közelebbről 
is érdekel bennünket, mert egy magyar utazó afrikai 
útjával és fölfedezésével ismertet meg. Ez: *A Rudolf 
és Stefánia tavakhoz» gr. Teleki Sámuel fölfedező 
útja. 

Kelet-Afrika egyenlítői vidékén (1887—88-ban \ 
Leirta kísérője, Höhnel Lajos cs. és kir. sorhajó had­
nagy. 178 képpel és az utazáshoz tartozó szmes tér­
képpel. Ez az expediczió 150,000 négyszög kilomé­
ternyi eddig ismeretlen részét tárta föl Afrikának, 
s két nagy tavat is fedezett föl, melyet gr. Teleki 
Budolf- és Stefánia-tavaknak nevezett el, valamint 
egy működő tűzhányó hegyet. Höhnel hadnagy érdo-
kesen írja le a nagy utat, kiterjesztve figyelmét a 
lakosságra, a természettudományi és földrajzi meg­
figyelésekre. Ára 5 frt. — A másik munka : «A brit 
birodalmon keresztült, függelékül a «La Francé* 
póstahajó égését (1886 decz. 20.) is leírja. Irta gr. Hüb-
ner Sándor egykori nagykövet és osztrák miniszter, 
ki körül utazta a világot. «A brit birodalmon keresz­
tül* ez útnak leírása, mert a brit birodalom tarto­
mányai, gyarmatai ott vannak mindenütt az ;ocze-
ánok partjain. Második kötet, számos képpel. Ára 4 
frt. Mind a két műhöz bekötési táblák is rendelhetők 
meg a kiadónál. 

Lexikon. A Pallas nyomdai társaság nagy lexiko-
nából (az összes ismeretek encziklopediája) meg­
jelent a 6-ik füzet is (az «alaptétel» szótól Alfrédig*). 
Melléklete az Alhambra híres mór épület oroszlán­
udvara. Egy füzet ára 60 fillér. 

Elbeszélések. Salamon Ödön hírlapíró *Józan 
szerelmesek* czimen adott ki egy kötet elbeszélést, 
a modern szerelmet festvén ezekben, mely keveseb­
bet hallgat a szívre, mint az érdekekre. Az öt elbe­
szélés mind ily hidegebb légkörből merítette tárgyát, 
melyeket a szerző megfigyeléssel és szatírával 
dolgozott ki. Ezek a szerelmes párok soha sem 
esnek kétségbe, soha sem vigasztalanok. «A hol 
udvarolnak* czimű elbeszélés egy gazdag leányról 
szól, a kit udvarlók vesznek körül, de mikor kide­
rül, hogy a szép lány épen nem gazdag, ott hagyják. 
•A kis grófné*, «Egy lehetetlen házasság*, tMiért*, 
•Mese a telefonról* (telefon utján kötött házasság) 
is a számító és szenvedély nélkül érző szerelmesek 
története. A kötetet aforizmák fejezik be. A könyv 
Singer ós Wolfner könyvkereskedésében 1 forintért 
kapható. 

Előfizetések. A pécsi székesegyház falfestményei 
czimű műtörténelmi tanulmányra hirdet előfizetést 
Gerecze Péter dr. pécsi főreáliskolai tanár. A mű 
kapható a szerzőnél, ára 5 frt. — Jubileumi emlék­
könyvet ad ki Kolozsvárit a magyar színészet száza­
dos jubileumának rendezésére alakult bizottság. 
Irodalmi közleményeken kívül tartalmazni fog 
négy-öt csoport-képet (köztük fénynyomatokban a 
•Zrínyi*-bői vett élőképeket), a leleplezési ünne­
pély, a kolozsvári színház és ezintársulat, az emlék­
tábla képeit, továbbá harminczöt-negyven külön­
böző kiállítású arczképet. Előfizethetni 1 forint 50 
krjával Hóry Bélánál, Kolozsvárit. A szerkesztéssel 
Hegyesy Vilmos van megbízva. 

Művészi benyomások, Eembrandttól Beetho­
venig. Irta Dumesnil Alfréd ; francziából fordította 
De Gerando Antonina 

A gr. Teleki Blanka-kör kiadványai közül való, 
mely elhatározta, hogy a serdültebb "ifjúság számára 
tanulságos könyveket fog kiadni. Ez az első kiadvá­
nya, mely Dumesnil könnyed stílű előadásában 
Bembrandt hollandi festő, Claude Lorrain franczia 
és Euisdael hollandi tájfestők, Potter Pál hollandi 
állatképfestő művészetével és két nagy zeneköltővel, 
Mozarttal és Beethovennal foglalkozik s azok jelen­
tőségéről nyújt felvilágosítást. 

Egy vígjátéki pályázat eredménye. A nemzeti 
színháznál Garai adományából kitűzött 1500 frtos 
pályázatnak jó eredménye volt. Mint már említet­
tük, a jutalmat *A mai divat* czimű vígjáték nyerte 
meg, melynek szerzője Bérezik Árpád. Volt ötven­
három pályázó, a darabok nagy része selejtes, de a 
bírálók hat vígjátékot előadásra méltónak találtak, 
a mi elég örvendetes eredmény. 

Paulay Ede, a nemzeti t-zinház igazgatója irta 
meg a bírálók jelentését, melyben felsorolja a tehet­
ségre mutató darabokat is. A pályadijat nyert víg­
játékhoz legközelebb áll a .Miniszteri tárcza* czimű, 
melyet a bírálók egyike megjutalmazásra is ajánlott. 
A többi megdicsért darabok : «Hozomány», «Ipám, 
Mmm».« Ababa*, *Apapa*. A megjutalmazott. Mai 
divat* azt a lábrakapott és mindinkább elharapózó 

szokást ostorozza, hogy fiatal nők, meg leányok is, is­
merőseikkel, ndvarlóikkal szemben bizonyos pajtás-' 
kodóhangot használnak és fogadnak el, mely a bemu­
tatott férfit azonnal olyan bizalmasságra jogosítja, 
mely csakhamar lerombolja a tisztelet korlátait. E 
vígjáték alakjai ismerőseink, iránya nemes, cselek-
vényo kerek, világos ; főszemélyei érdekesek, mellék 
alakjai változatosak, és külön-külön találó eredeti 
vonásokkal vaunak kidomborítva. Ha komolyabban 
számot tevő versenytársainak némi előnyei ingado­
zóvá tették is a bírálók véleményét: hasonló értékű 
lársai közül «A mai divat* minden esetre kitűnt az­
zal, hogy tárgya a magyar társadalomból van 
választva, hangja és cselekvényének egész menete 
teljesen magyaros, és ezzel a pályázati hirdetés ez 
előnyét biztosítván magának, a bírálók a pályadíjat 
négy szavazattal egy ellenében, mely a «Miniszteri 
tárczá»-r& esett, *A mai divat»-nak ítélték. A jelen­
tés még kiemeli, hogy ha a vígszínház már állna, e 
pályázat darabjaiból jó ideig elláthatná eredeti mű­
sorának szükségletét. 

Hirszerint a «Miniszteri tárcza* vígjátékot Almássy 
Tihamér írta. 

Eredeti új operettek a vidéken. A közelebbi na-
napokban két eredeti operettet adtak elő vidéki szín­
padokon. A dcbreczcni színházban *A máltai lovag* 
került színre, melynek szövegét Beksics Gusztáv kép­
viselő neje (Bogdanovics Krisztina) irta zenéjót pedig 
D'Amant Leó. Az újdonság tetszett, valamint tet­
széssel találkozott a kolozsvári nemzeti színházban 
egy kis operetté, a «Szoknyás hősök.» Ez Borsay 
Samu nagyenyedi főiskolai zenetanár műve. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia január 2-iki ülésén 

Zichy Antal elnökölt, s két felolvasás volt a nyelv­
tudomány köréből. 

Az első felolvasást Halász Ignácz tartotta s az 
ugor-szamojéd nyelvrokonság kérdésével foglalko­
zott. E rokonságba tartozik a magyar, a török-tatár, 
a mongol, a mandsu. Fejtegette, hogy az ugor ós 
szamojéd csoport között, melyet közös néven uráli 
ágnak nevez, nemcsak külső, hanem a nyelv egész 
belső életét átható egyezések vannak. Munkácsy Ber­
nát olvasta fel ezután Zsolnay vendégnek • Mondat­
tani búvárlatok* czimű tanulmányát. 

Tagajánlások a Kisfaludy társaságban. A Kis­
faludy-társaságban öt üres helyet kell betölteni. A 
tagajánlások határnapja decz. 31-én telt le és e napig 
számos ajánlást nyújtottak be. Most aztán élénk moz­
galom uralkodik a tagok közt, hogy kiket válaszsza-
nak meg. Az ajánlottak közt van gr. Apponyi Albert 
országgyűlési képviselő is, mint kitűnő szónok és 
államférfi. Az ő ajánlásáról beszélnek és vitatkoznak 
legtöbbet. Némelyek ugyanis arra hivatkoznak, hogy 
a társaság alapszabályai szerint a tagok jeles írók 
közül választandók, de gr. Apponyi irodalmilag nem 
működött. Mig mások azt hozzák fel, hogy ha Appo-
nyit meg nem választja a társaság, a közönség egy 
része arra fogja ezt magyarázni, hogy mint ellenzéki 
vezért mellőzik. Gr. Apponyit Ágai Adolf ajánlotta. 
Ajánlva vannak még a Kisfaludy-tagságra: Hegedűs 
István (ajánlja Szász Károly), Szüry Dénes (hatszo­
ros ajánlat), Herczegh Ferencz (többszörös ajánlat), 
Radó Antal (háromszoros ajánlat), Dr. Pauler Gyula, 
Pasteiner Gyula (ajánlja Szász Karoly), Szana Tamás, 
Ambrus Zoltán, Kozma Andor (többszörös ajánlat), 
Jakab Ödön, Szabolcska Mihály. 

Gr. Apponyi jelölésével a lapok sokat foglalkoznak, s 
többi közt felhozzák, hogyha eddig nem tekintették 
volna a Kisfaludy-társaságot kizárólag szépirodalmi 
társaságnak, akkor már régen ajánlottak volna tagúi 
nevezetes politikai férfiakat, szónokokat. Kossuthot, 

! noha a stil mestere és nagyon sokat írt, sem ajánlot­
ták eddig, mert politikai kitűnőségnek és publiczis-
tának tekintik. Minden politikai pártnak vannak 
jelesei, kik egyszersmind irodalommal is foglalkoz­
nak, de se Szilágyi Dezső, se Eötvös Károly (a ki 
jeles szépirodalmi működést is fejtett ki), se Ugrón 
Gábor nem jöttek szóba e szépirodalmi testület vá­
lasztásaikor. Egyik lap idézi Gyulai Pál véleményét, 
mely szerint még nem is volt példa arra a társaság­
ban, hogy valakit szónoki kitűnőségeinél fogva bevá-
laszszanak. A Horváth Boldizsárra való hivatkozás 
— úgymond Gyulai — helytelen. Mert Horváth 
Boldizsár költeményeket írt s igen szép akadémiai 
emlékbeszédeket olvasott fel, tehát a Kisfaludy-tár-
saság alapszabályai által követelt kvalifikácziónak 
megfelelt. Hisz — jegyzé meg Gyulai — ha szónokot 
akartunk volna megválasztani, első sorban Deák 
Ferenczet választottuk volna meg 1 

A Petőfi társaság közgyűlése e hó 6-ikán dél­
ben ment végbe, az akadémia dísztermében. Tárgyai 
ezek voltak: elnöki megnyitó Komócsy Józseftől, 
titkári jelentés Endrődi Sándortól, "Lámpaláz*, cse-
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állandón Budapesten lakik és a most megvásárolt 
budavári palotában rendeztek be számára lakást. Itt 
folytatja az ifjú főherczeg katonai tanulmányait 
Himmel Henrik alezredes és Dobner Ferencz száza­
dos vezetése mellett. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg már megérkezett 
Ceylon szigetére. A hajó a kolombói öbölben kötött 
ki, s vagy tiz napig marad ott, mig a főherczeg a 
sziget belsejébe tesz kirándulásokat s vadászatokban 
is részt vesz. 

A havazások ismét megakasztották a közlekedést 
országszerte. E hó 3-ikán hóviharok dúltak minden­
félé kivált az ország nyugati felében. A vasutak köz­
lekedése megszűnt, s még e hó 5-ikón sem tudták 
mindenfelé elhárítani a közlekedési akadályokat. A 
budapest-brucki pályán csak Győrig járhattak még, 
a bécsi vonalon Budapesttől csak Galantháig. A 
budapest-fiumei és a kanizsa-székesfehérvári vonalon 
a közlekedés szünetelt. De annyi erővel dolgoztak a 
hóhegyek elhordásán, hogy bizonyára itt is fölsza­
badultak már a vasutak. 

Az akadémia Széchenyi-ünnepe. A tud. akadémia 
elhatározta volt, hogy évenkint diszgyülést tart 
Széchenyi emlékezetére. Az első ily ünnepélyre tűzte 
ki a palotáján elhelyezett emléktábla leleplezést, 
mely Holló Barnabás szobrász ábrázolásában azt a 
jelenetet tünteti föl, mikor gr. Széchenyi István egy 
évi jövedelmét ajánlja föl az akadémia megalapítá­
sára. Az ünnepély nov. 3-ikára volt kitűzve, de a 
kholera miatt elmaradt, s január i5-én tartják meg. 
Az ünnepély programmjának fő pontja Beöthy Zsolt 
tanulmánya : «Széchenyi és a magyar költészet* s 
azzal az érdekes összefüggéssel foglalkozik, mely a 
nagy Széchenyi István s -koronának költészete között 
fenforgott. 

Baross szobrára újév napjáig 16,000 frt gyűlt 
össze. Az adományok a közelebbi hetek alatt bizo­
nyára ismét jelentékenyen gyarapodnak, mert a 
kereskedelmi és ipar testületek most tartják köz­
gyűléseiket, melyek a Baross szobrára vonatkozó 
indítványok fölött is határoznak. 

Az elhunyt miniszternek díszes síremléket is állíta­
nak, melyre zártkörű pályázat volt hirdetve. Hár­
man pályáztak: Majorossi Géza műépítő, körülbe­
lül 17,000 forintért volna hajlandó elvállalni a sír­
emlék építését, az Antoni-Fuchs-Schneider konzor-
czium, mely 15,000 írtért, s végül Messner és Arnd 
műépítők, kik 15,100 forintért hajlandók az építke­
zést elvállalni. A pályázat sorsa felett maga Lukács 
miniszter dönt. 

A montenegrói fejedelem mint akadémikus. 
A szerb tudományos akadémián is most folynak a 
tagválasztások. Az egyik jelölt Nikita fejedelem, ki 
egy verses drámát írt, melyet elő is adtak, de meg­
bukott. 

Hibaigazítás. A «Petőfi születéséről* szóló czikk­
ben, melyet lapunk múlt számában közöltünk, egy 
értelemzavaró hiba fordul elő. A szedés alkalmával 
t. i. Sárkány János kiskőrösi lelkésznek Pákh Albert­
hez intézett levelének elején egy sor kiesett; a miért 
is jónak látjuk a levél első mondatát javítva újra 
közölni. A csonkán közlött mondat így hangzik: 
•Többször olvastam már, nevezetesen a "Vasárnapi 
Újság* jelen évi folyamában is, legutóbb pedig a 
•Vasárnapi Könyvtár»-ban azon hibás állítást, hogy 
Petőfi Sándor költőnk Kis - Kunságban, Szabad­
szállásán, és pedig a « Vasárnapi Könyvtár* szerint 
1823-dik év június l é n született.* 

Emiltől , stb. — A külföldiek közül leginkább az 
angol, franczia, orosz szépirodalom jelesebb 
elbeszélői müveit mutatja be. 

A « Vasárnapi Újság*, mint családi lap, kiterjesz­
kedik a női munkakörre és divatra is. 

A "Vasárnapi Újság* társlapja, a most már 39-ik 
évfolyamába lépő "Politikai Újdonságok*hét esemé­
nyeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hű ösz-
szeállitásban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
és megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „Politikai Újdonságok" 
lijabban mint képes újság jelenik 
meg, s minden száma a napi ese­
ményekre vonatkozó több képet 
közöl. 

A «Politikai Újdonságok*-hoz, "Magyar Gazda* 
czimü, kéthetenként megjelenő gazdasági és kerté­
szeti lap is van csatolva s ezen felül rendkiviili mel­
lékletekkel is bőcitve lesz a lapnak hetenkélt másfél s 
minden második héten két ivre terjedő tartalma. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ­
krónika * czimű képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, s 
az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kívül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képekkel, 
ugy szintén mulattató közleményeket, képtalanyo-
kat, stb. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt « 10.— « 5.— « 2.50 

A Vasárnapi Újság és 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt • 14.— • 7.— t 3.50 
Csupán a Politikai Újdonságok 5.— « 2.50 • 1.25 

A VUágkrónikával együtt 7.— « 3.50 • 1.75 
Az előfizetések a "Vasárnapi Újság* és (Politikai 

Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egye-
tem-uteza 4. küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 

12.— « 6.— t 3.— 

vegés gr. Zichy Gézától, költemény Pósa Lajostól, 
«Petőfi és a dunavecsei nők», visszaemlékezések 
Jókai Mórtól, «Gyurkovics Sárika* elbeszélés Her-
czeghFerencztől, «Princz Boriska* elbeszélés Rákosi 
Viktortól, elnöki záróbeszéd. A gyűlés lefolyásáról 
jövő számunkban adunk tudósítást. 

A történelmi társula t e hó 5-iki ülésén Szilágyi 
Sándor titkár legelőször is egy derék magyar-barát 
német történetíró, Flegler Sándor halálát jelentette 
be, ki a társulatnak is tiszteleti tagja volt. 

Jelentette továbbá, hogy Bay Ilona 50 forintot 
küldött a «Tör énelmi Életrajzok* kiadásainak költ­
ségeire, azoknak pedig, a kik a rodostói Bákóczi-
emlékek kijavításán fáradoztak, díszes tárgyakat. 
A felolvasások során Dedek Crescens Lajos mutatta 
be Pór Antalnak nagyérdekű értekezését Küküllei 
Jánosról, Nagy Lajos történetírójáról, a ki a király 
íródeákja is volt. Apród Jánosnak hivták, s mint 
küküllei főesperes irta Nagy Lajos krónikáját. Meg­
halt 1397 táján. Ezután Szilágyi Sándor ismertette 
a «Házi történetünk emlékei* czimű munkának első 
kötetét, melyben régi magyar szakácskönyvek van­
nak közölve. Van benne egy XV. századbeli cseh-
magyar ételekről szóló szakácskönyv is. Ezzel kap­
csolatban a titkár az erdélyi fejedelmek szakács­
könyveit és néhány érdekes ételsort mutatott be. 
Mika Sándor a drezdai királyi könyvtár szívességé­
ből egy képes kódexet hozott el az ülésre, melyben 
110 erdélyi magyar lovas és gyalogos zászló van le­
festve. Ezeket a zászlókat, melyeken a megyék és 
városok czimerei is láthatók, az 1601. évi poroszlói 
csatában vették el a Bécsben a szász választófejede­
lem számára lefestették. 

A képzőművészeti társula t e hó 4-iki választ­
mányi ülésén, melyen gr. Andrássy Tivadar elnö­
költ, visszhangot nyert még a művészek egy részé­
nek ama magatartása, mely a jury-választásoknál 
nyilatkozott. 

Pállik Béla és Tölgyessy Arthur a decz. 23-iki 
jury-választás ellen semmiségi panaszt nyújtottak be. 
A választmány azonban ezt nem fogadta el, s elha­
tározta, hogy a jury e hó 8-ikán határoz a jutalmak 
odaítélése fölött. Feszty Árpád pedig felszólalt, hogy 
a mostani műcsarnok minden tekintetben alkalmat­
lan czéljaira, s ezért uj művészi kiállítási épület fel­
állításának égető szükségét hangsúlyozta. Nézete 
szerint a választmánynak minden erejéből azon kell 
lennie, hogy e kérdés gyökeres megoldását, különö­
sen a millenium megünneplésével kapcsolatban, 
legsürgősebb és legfontosabb feladatának tekintse. 
A következő felszólalók is egyértelmüleg hangoztat­
ták, hogy a jelenlegi műcsarnokot még átalakítani 
sem lehet. Javaslat készítésére tehát bizottságot ala­
kítottak, melynek tagjai Andrássy Tivadar gróf el­
nöklete Feszty Árpád, Keglevich István gróf, Keleti 
G-usztáv, Pártos Gyula, Zala György választmányi 
tagok és Szmrecsányi Miklós titkár. 

MI UJSÁG? 
Mai számunkhoz mellékelve veszik olvasóink 

•a (i Vasárnapi Újság» Í892. évi folyamának 
tartalomjegyzékét. 

A királyné utazása. A királyné tengeri útjában 
« hó 2-ikán Malagába érkezett. 

Ő felsége a spanyol partvidék több pontját meg-
-tekintette. Valencziában hosszabban időzött, decz. 
29-ikén sétákat tett, ékszereket és apróságokat vásá­
rolt az arab kézművesektől. A királyné tSuly 
grófnő* név alatt utazik, a legszigorubb inkognitó­
ban, úgy hogy nem is sejti a lakosság, mily fej edeimi 
"vendége van. Sétáiban többnyire Farda de Espana 
tolmács kiséri, ki egyszersmind kalauza is. 

József főherczeg udvarából. Szép ünnepély volt 
•Szilveszter napján Alcsuthon József főherczeg udva­
rában. Ekkor leplezték le az alcsuthi kápolnában 
azt a "Szent Margit« festményt, melyet Mária Do­
rottya főherczegnő, József főherczeg leánya festett. 
A fiatal főherczegnő Vastagh György vezetése mel­
lett már évek óta gyakorolja magát a festésben s 
legújabb művével igazi művészeti magaslatra emel­
kedett. Ez a kép 4 méter magas és 2V« méter széles 
s ugy konczepezió, mint kivitel dolgában művészi 
alkotás. A képet dr. Steiner Fülöp székesfehérvári 
megyés püspök szentelte föl. Az ünnepély után 
vacsora volt s a főherczegi család a vendégekkel 
•együtt fenmaradt az újév beköszöntéséig. Vastagh 
György festőművész, a ki az ünnepek alatt Alcsuthon 
volt, mint a főherczegi család vendége, ez alkalom­
mal végezte be József Ágost főherczeg arczképet, 
melyet a fiatal főherczeg ezredének ajándékoz. A 
főherczegi család legközelebb Fiúméba megy és a 
tél egy részét ottani kastélyában tölti. József Ágost 
főherczeg azonban visszamegy Pozsonyba, hogy ezre­
dénél tovább szolgáljon. László főherczeg most 

Előfizetési fölhívás 
a 

V A S Á R N A P I UJSÁG 

POLITIKAI UJDONSÁGOK 
1893. évi folyamára. 

A «Vasárnapi Ujság» és «Politikai Újdon­
ságok* vezetése immár huszonhat esztendeje van 
ugyanazon szerkesztőség kezeiben, mely tartal­
masság, terjedelem, változatosság és művészi 
kiállítás tekintetében évről-évre emelni igyeke­
zett e lapokat. 

A • Vasárnapi Ujság», eredeti elbeszéléseket és 
életképeket, részben illusztrálva, közöl Jókai 
Mórtól, Mikszáth Kálmántól, Baksay Sán­
dortól, Gyarmathy Zsigánétól, B. Büttner 
Linától, Petelei Istvántól, Szivos Bélától, 
Rákosi Viktortól, Kacziány Gézától, Kazár 

SZILÁGYI VIRGIL. 

SZILÁGYI VIRGIL a hatvanas és hetvenes évek nyil­
vános életének egyik sokat szerepelt, s az irodalom­
ban is tevékeny munkásságú embere, meghalt a 
fővárosban, deczember 30-ikán, G8 éves korában. Az 
utóbbi években már alig lehetett hallani valamit az 
oly változatos pályája férfiúról, ki ^leginkább Pécze-
len lakott, hol szép birtoka van. Ecskán, Torontál-
megyében született 1824-ben. Megyéjében kezdte a 
nyilvános szereplést, mint aljegyző, de működésének 
színhelye a főváros lett, hová mint ügyvéd jött fel 
s egyszersmind lapot is szerkesztett; ő maga is sokat 
í r t : elbeszéléseket, történelmi dolgozatokat, politikai 
czikkeket. Az 1859-ben felségárulás miatt pörbe 
fogott Táncsics Mihály védelmére mondott bátor 
hangú beszéde nagy népszerűséget szerzett neki, e 
ezért választotta meg a budapesti Józsefváros kép­
viselőjének 1861-ben, még pedig Jókai ellenében. 
Üldöztetést is sokat kellett kiállani, s többször állt 
a hadi törvényszék előtt. A szabadságharcz alatt 
tagja volt Csongrádmegye vészbizottságának. — 
1850-ben a "Pesti Napló* belmunkatársa lett. 1852. 
május 9-én "Budapesti Visszhang* czím alatt szép-
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i r o d a l m i l a p o t i n d í t o t t , m e l y e t a z o n b a n b e t i l t o t t a k . 
A z 1 8 6 1 . é v b e n ö s s z e ü l t o r s z á g g y ű l é s f e lo sz la tása 
u t á n 1 8 6 2 február 2 8 - á n a k a t o n a i h a t ó s á g e l ­
fogat ta s f e l s égáru lásér t á l l í t o t ta a b í r ó s á g e l é . 
E k k o r ha lá lra i s í t é l t ék , d e a ha lá lo s í t é l e t e t k e g y e ­
l e m u t j á n t i z e n n é g y é v i várfogságra v á l t o z t a t ­
t á k át s P é t e r v á r a d r a v i t t ék b ö r t ö n b e . F o g s á g á b ó l 
a z o n b a n m é g e z é v n o v . 2 3 - á n s z a b a d o n b o c s á t o t ­
ták, F o r g á c h gróf akkor i k a n c z e l l á r közbenjárására . 
A z osz trák-porosz h á b o r ú a la t t a k a t o n a i r ö g t ö n i t é l ő 
b í róság e l é h u r c z o l t á k , a v á d a k a l a p t a l a n s á g a a z o n ­
b a n k iderü l t . E k k o r S z i l á g y i családjával e g y ü t t kü l ­
fö ldre k ö l t ö z ö t t . O n n a n hazatérva , 1 8 6 9 - b e n H ó d ­
m e z ő v á s á r h e l y v á l a s z t o t t a m e g a p a r l a m e n t b e . A 
k ö v e t k e z ő o r s z á g g y ű l é s r e 1 8 7 1 - b e n S z é k e l y - U d v a r ­
h e l y v á r o s v á l a s z t o t t a képv i se lő jéü l , u g y a n é k e r ü l e t ­
b e n n y e r t m a n d á t u m o t 1 8 7 4 - b e n i s . E m e z ország­
g y ű l é s v é g e e l ő t t m a n d á t u m á t l e t e t t e s v i s s z a v o n u l t 
a po l i t iká tó l , h o l sok t á m a d á s n a k v o l t k i t é v e , s n é p ­
s z e r ű s é g e e l m ú l t . Ö z v e g y e t é s k é t fiút h a g y o t t h á t r a . 
A z egy ik , L a j o s f ő m é r n ö k , az opera g a z d a s á g i f ő n ö k e , 
E m i l p e d i g t i tkár a h o n v é d e l m i m i n i s z t é r i u m b a n . 

F L E O L E R S Í N D O B v o l t z ü r i c h i tanár , u t ó b b N ü r n ­
b e r g b e n a G e r m a n i s c h e m ú z e u m őre, m e g h a l t B e n s -
h e i m b a n , 8 9 é v e s k o r á b a n . H a z á n k n a k igaz i barátja 
vo l t , s t ö b b m u n k á t í r t r ó l u n k , j e l e s e i n k r ő l é s t ö r t é ­
n e t i r o d a l m u n k r ó l , m e l y e k b ő l t öbb m a g y a r fordí tás ­
b a n i s m e g j e l e n t . M i k o r S z a l a y L á s z l ó Svájczban é l t , 
a k k o r i s m e r k e d e t t m e g F l e g l e r Sándorra l , ki a z t á n 
m e g t a n u l t a a m a g y a r n y e l v e t i s . A derék n é m e t t u d ó s 
a k k o r írt ró lunk , t ö r t é n e l m ü n k r ő l é s s z e l l e m i é l e t ü n k ­
r ő l / m i k o r a l e g s z o m o r ú b b i d ő k e t é l tük . M ú l t év i d e c z . 
1 2 - i k é n e l h u n y t , d e h a l á l a h í re csak m o s t é r k e z e t t 
e l h o z z á n k . 

D E L P I T A L B E B T , a j e l e s franczia író , m e g h a l t 
P a r i s b a n , h o s s z a s s z e n v e d é s u t á n , 4 3 éves k o r á b a n . 
E e g é n y e i k ö z ü l t ö b b e t («Coral ie fia», «A m a r q u i s -
n ő » , « 0 d e t t e h á z a s s á g a i ) m a g y a r r a i s l e ford í to t tak . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : R O Z S A 
F E R E N C Z , s z e g e d - b e l v á r o s i a p á t p l é b á n o s , az e g é s z 
c sanád i e g y h á z m e g y é b e n n a g y r a b e c s ü l t é s n é p s z e r ű 
l e lk ipász tor . — B U B I Á N J Á N O S , CS. é s kir . ezredes ­
hadbíró , a be lgrádi o s z t r á k - m a g y a r k ö v e t s é g tagja , 
B e l g r á d b a n , h o l k a t o n a i d í szsze l t e m e t t é k el . — 
B B Ó S Z J Ó N Á T , a kassai ev . m a g y a r - n é m e t e g y h á z v o l t 
f e l ü g y e l ő j e , a t i s za i k e r ü l e t i g y á m i n t é z e t v o l t v i l ág i 
e l n ö k e , K a s s a város k ö z t ö r v é n y h a t ó s á g i tagja , E g e r ­
b e n , 70 - ik é v é b e n . — Kój i COMÁBOMI I S T V Á N , A b a u j -
T o r n a v á r m e g y e g ö n c z i járásának t i s z t e l e t b e l i főszol-
gabírája , az abauj i r e f o r m , e g y h á z m e g y e v i l á g i 
főjegyzője , K a s s á n . — W i n d s o r i H I C K M A N K A B O L T , 
E g e r város f ő m é r n ö k e , a n g o l n e m e s i c sa lád sarja, ki 
a s z a b a d s á g h a r c z k i t ö r é s e k o r a bécs i ha lá l fe jes l é g i ó ­
va l m i n t h a d n a g y j ö t t M a g y a r o r s z á g b a , a szabadság­

harcz u t á n n e h é z f o g s á g b a j u t o t t , m a j d N a g y - V á r a ­
d o n t e l e p e d e t t l e , h o l s o k á i g a v á r o s f ő m é r n ö k e 
v o l t . H a t v a n n é g y é v e t é l t , s b e n n e V á r a d i A n t a l 
í rónk a p ó s á t gyászo l ja . — N I O M Á B K A Y J Ó Z S E F , fö ld ­
b i r t o k o s é s z e m p l é n - v á r m e g y e i b i z o t t s á g i t ag , 6 7 - i k 
é v é b e n , S . - A . - U j h e l y e n . — H O R V Á T H J Ó Z S E F , k ö z b i r ­
t o k o s , N e m e s - L á d o n y b a n . A z e l h u n y t b a n H o r v á t h 
S á n d o r b u d a p e s t i e v a n g . l e lkész s H o r v á t h S a m u 
t é t h i l e l k é s z é d e s a t y á t s iratja. 

SAKKJÁTÉK. 
1 7 5 5 . számú feladvány. Weinheimer B.-tol. 

b c d e í g 

Világos indul g a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 4 7 . s z á n r a f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Sehrüfer F.-töl. 

Sötét. 

M e g f e j t é s . 
Világot. Sötét. Világot. 

1. B h 3 - e 3 . . . d 4 - e 3 : (a) 1. . . . . . . B t. sz. (b) 
2. d3—d4 _ _ t. sz. i d3—e4 f - - K lép. 
3. V matot ad. 3. V mat. 

Világot. b. Sötét. 
Kd5—e6 
t. sz. 2. Be3—e* f . 

3. V v. B mat. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. 3. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — 

A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondatiivatőte. 
S ö t é t s é g . K e r e s z t , n e h é z k e r e s z t . A b o l d o g s á g 

ö lében . Az elsőt a közlendők közé soroztuk. A máso­
dik i s csinosan kezdődik, a negyedik versszakban 
azonban a «remény »-nek rímül va ló ismétlése a jó 
hangzás rovására történik, az utolsó versszak pedig 

L e g j o b b é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

S V * * ^ C H . F A Y , 
Kalonltgta Rizspor 

SMUTTAL V E G Y Í T V E 

ILLATSZERÉSZ 
d . la P a i x , 9 — F A R Ú . ' 

1893. jan. 193. sz. 1893. j a 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A B T A L O M : 

A z é p í t é s i é t I . M á t y á s k i r á l y a l a t t . — Pasteiner 
Gyulától . 

A s E d d a e r e d e t e . — Heinr ich Gusztávtól . 
K e p p l e r . — Domanovszky Endrétől . 
C o l e t t e f o g a d a l m a . Regény . (I.) — Schultz Johanna 

után, francziából — L . N . 
K ö l t e m é n y e k . Tél i tá j . — Lévay Józseftől. — Őszi 

hangulat . L e n a u után, németből — K o z m a Andortó l . 
A m a g y a r m ű v é s z e t v á l s á g o s k e l y s a t e . — ki . 
A m e s t e r s é g e s e s ő r ő l . (I.) — I. S. K. 
É r t e s í t ő . A Pallas nagy lexikona. — nyi . — Szűry D . : 

Rajzok. — s. — Moll inarí : Religion. — Bernát I s tván­
tól. — Jókai M.: N é g y elbeszélés. Tolnai L . : Csak 
e g y as szony! — m. — Mazzoni G. : A w i a m e n t o al lo 
stndio critico delle lettere italiane. — dó. — Harasz­
t iné Récsi J . : Tündérmesék. — r. — Badó V . : Eredeti 
magyar gyermek- és népmesék . — i — s . — Új m a g y a r 
könyvek. 

Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. 
Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 f r t 

Franklin-Társulat 
magyar irod. intézet ét könyvnyomda Budapesten. 

jJust és Társa, Bécs XII/2 
p l é h s z e l e n c z e & 4 kilo 
tiszta súlyban, bérmentve, a 
birodalom minden postaállo­
mására f r t 2 . 5 0 posta-után­
véttel. 25 vagy 50 kilós köböl­
ben, á 40 illetve 35 krjával 

j ^ i kilónként- Bécsből v. Zámról 
f "/[(Erdélyben) elvitetve. Ismét­
e k Zgl eladóknak kis csomagolások 

A •Frsnkl in-Tánuls t . kiadásában Budapesten megjelent é l minden 
könyvárusnál kapható. 

HATÁRIDŐ 
az 1893-dik é v r e . 

mindennemű hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, orvo­

sok, gazdatisztek, utazók és üzérek számára hasznos 

jegyzetekkel és 3 6 6 üres lappal ellátva, irópapiron. 

Á r a k e m é n y k ö t é s b e n l f r t 2 0 k r . 

A .Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

B A L L A G I M Ó B . 
# 

M A G Y A E - N É M E T 
ÉS 

N É M B T - M A G Y A E 

KÉZISZÓTÁR. 

épen n e m sikerült . A harmadik versnek befejező stró­
fája bágyadt. 

B iographiám. É l e t e m b ő l . Az első elég ü g y e s ; de a 
második nagyon elnyújtott, lapos. L a p u n k b a n külön­
ben, m e l y s ikerültebb művekke l el v a n látva, az. 
előbbinek s e m szoríthatunk helyet . 

Vadászdal . Hangzatos , sőt hangu la tos ; itt-ott azon­
ban simításra szorul, pl. a refrain; "Hangozzék a. 
rengetegn n e m szép. 

Őszsze l . Már mondtunk róla vé leményt . A z új vers ­
szak, mely lye l m e g akarja toldani, elég cs inos, s e m m i -
esetre sem árt a kö l teménynek . 

KEPTALANY. 

• 

mi 

A «Vasárnap i Ujság» 5 2 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p t a ­
l á n y m e g f e j t é s e : Szeretem a reggelt, midőn a jege­
nyék sudarára enyhén süt a nap sugara. 

Heti naptár, január hó. 
Nap I Katholüiits es protestáns 

8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

V. 1 1 Szererin ap. 1 1 Szeverin 
H. Julián vért. Julián 
K. Vilmos pk. Pál rem. 
S. Hygin p. vt. Fénktutíz 
C. Taczián vt. Taczián 
P.<Vidor(Hil.)pk. Vidor 
S . íédog áld. vt. Bádog 

ioldíáltoiás. <£ Utolsó negyed 9 

27 D Ist» Lvért. 20 
28 T5bb ezerv.21 
29 Aprószentek 22 
30 Anizia sz.vt. 23 
.31 Melánia 24 

1 Jan. Újév 189324 
|2 Szilveszter p.j 26 Sab. W. 

én 11 óra 28 pk. regg. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e b e r g - G . (cs. kir. udv. szállító) s e l y e i n -
g y á r a Z ü r i c h b e n , p r i v á t m e g r e n d e l ő k n e k köz­
v e t l e n ü l s zá l l í t : f e k e t e , f ehér és s z í n e s se lyem­
szöveteket, méterenként 4 5 kr tó l 1 1 frt 6 5 kr ig , 
postabér- és v á m m e n t e s e n , s ima, csíkos, koczkázott 
és mintázottakat , damasztot stb. (mintegy 240 kü-
lömböző minőség és 2000 különböző szin s árnyalat­
ban). Minták póstafordulóval küldetnek. Svajczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bé lyeg ragasztandó. (1) 

A «Franklin-Társulat• kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvárusnál kapbató: 

MAGYAE-HOEVÁT 
ES 

HOEVÁT-MAGYAE 
SZÓTÁE. 

Közhasználatra összeállította 
S P I C E R MÓR. 

I . B É S Z : M A G Y A K - H O R V Á T R É S Z . 

A r a f ű z v e 2 f r t . 

AII. vagyis horvát-magyar rész i 893 febr. hóban jelenik meg 

ar-német rész. Ara fűzve 2 frt 50. 

. 1 1 
A fFranklin-Társulat» kiadásában Budapesten megje lent 

és m i n d e n könyvkereskedésben k a p h a t ó : 

TENGEEI ÉS TENGEEPAEIT 
TÖRTÉNETEK. 

Irta 

DRACHMANN HOLGER. 
Fordította 

D r . B A J Á N M I K S A . 
A r a f t t z v e 1 f r t 4 0 . 

T a r t a l m a : D r a c h m a n n H o l g e r é le trajza . — A vizözön> 
m o n d á j a . — M e g h a l t é s e l t e m e t t é k . — A partra m o s o t t 
t ö r t é n e t e . — M e g k e r ü l i - e a fokot . — H o g y a n é s m i é r t 
j u t o t t a fó'révkalauz a z e n é l ő s z e k r é n y h e z . — E g y k e ­
d é l y e s s zeg l e t . — (Megha l t é s e l t e m e t t é k . — A hajó-
t e m p l o m a . — B e g é n y a h o m o k b u c z k á k k ö z t . — 
A H o r n - f o k k ö r ü l . — N é m a le írás e g y h a j ó t ö r é s r ő l . —-
E g y k a r á c s o n y e s t . — A v á m ő r e l b e s z é l é s e i : A k é t s z e r ­
sül t . — Szeretőkrő l , a s s z o n y o k r ó l . — A n y u g a t i n d i a i 

k e n d ő . 
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AZ 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RESZYENYTARSULAT 

B U D A P E S T E N 

1. A mezőgazdasághoz egyátalábaii szükséges 
összes saját hazai gyártmányú, elismert ki­
t ű n ő gépei t és talajmivelő eszközeit ajánlja. 

2. Minden a gazdasági gépszakmába vágó fel­
világosítással és tanácsosai szivesen és dí j ­
men tesen szolgál. 

3 . Az összes gyár tmányai t magában foglaló ké­
pes árjegyzékét k ívánatra készséggel meg­
küld i . 

4. A gyártelep Budapesten, külső váczi-út 7. 
szám ala t t van és a n n a k megtekintése ér­
dek lődőknek készséggel megengedte t ik . 

Levél-czim: 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RESZYENYTARSULAT 

B U D A P E S T E N . 

I 

ift Alkalmi ajándékok 
legnagyobb választékban kaphatók k3 

IlfCHS 3&&&B 
k o s á r f o n ó é s g y e r m e k k o c s i g y á r o s n á l 

Budapest , a H a r i s b a / á r b a n . | 

Nagy képes árjegj zék ingyen k bérmentve. 

V EK.KARASOS frt 2.40 
Mandarin . . frt 2.20 
Czitrom . . . frt 1.90 
Narancs, jemzsal . 2 .— 

5 kilós kosarakban, 
bérmentve. 

Enrieo lliiliti. Triesztben. 
S n - n i á o l ó t k f l t f i ú j d o n s á g ! 

Szabadalntaava i 
A legkedveltebb hangszer. Eddig 

eladatott 100,000 dnrah. 

Legújabbl 4802 Legnjabb! 

*» 

Megrendelések az árak előle­
ges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek. 

Mechanikai hangszerek­
ről külön árjegyzék. 

St 

Intona" 
— • (Ariston) aczéihangokkal • — 

v á l t o z t a t h a t ó i x c z j á t é k l a p o k k a l é a k o r l á t l a n 
m ű s o r r a l . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Á r a 1 2 f r t , a k ó t a l a p o k d r b j a 3 0 k r . 

Hagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve!! 

H a n g s z e r - i p a r . Harmonikáról 
YIL, Kerepesi-út 36. sz. külön képes árjegyzék. 

Csak 10 frt Akkord-ezitera. 
Csak akkor valódi, ha tíirvénynyel 
védett hang-oló készülékkel 

van ellátva. 
Z e n é h e z n e m é r t ő k ÍH I 6 
manuale Hegeljével t é n y l e g * e«y 
óra alatt megtanulhatják h a n g -
j e g - y i s m e r e t é s t a n í t ó n é l -
kü. . Hangja csodálatot keltő. Ara 
iskolával, dalokkal, gyűrűvel, kulcs­
énál, kartonnal együtt 10 frt, ehhez 
65 népdal és karének 1 frt 20 kr, 
tánczdarabok, indulók, operarész le­
tek 1 frt 20 kr, hangjegy állvány 
00 kr, hangjelző sip 30 kr. Tisztán 
hangolt cziteráért jót .llás! Ha meg 
nem felelő, a pénz vissz aadatík. 
Képes prospektus számos kŐBzonö-

irattal ingyen és bérmentve. 
K l o s s ' s V e r t r i e h p a t e n t i r t e r 

N e u h e i t e n , l l r ü n n 6 0 . 

Kérje (>n 5037 

CROWNLAYENDERSALTS 
{Korona Lev e adula Sókat}. 

F híres szagos 
sókból pompás 
illat árad szét, 
mely a betege* 
ket fölfrissíti, a 
levegőt tisztítja 
s melyet min­
denkinek birni 
kellene. Valódi-
Ingesvpánako-
r>má§ dugóval a 
palaezkon, úgy 
a r a i n t i t t látna-
ló.Amultévben 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 500.000 üvegcse 
adatott el belőle. Egyedüli készí t i : 

The Crown Perfumery Co 
777 New Bond Street, London, 

és kapható mindenütt . 

P e z s g ő - é s c o g n a c - b ó l 
el ismert legjobb jegyek 

a z E l s ő 

franczia pezsgő- és eogoae-gyárbél 
S z e g e d e n . 

Kivitel Angliába, Amerika- és a gyarma­
tokba; valamint az összes borfajtákból, 

szesznemüekből stb. 
P r ó b a - k ü l d e m é n y e k k ö r ü l b e l ü l 3 J l i t e r * % 
c o g n a c - b ó l f r t 5 . — u t á n v é t t e l é s b é r m e n t e -

s i t v e m i n d e n p o s t a - á l l o m á s r a . 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás aE arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

SeraU arczkenőcshöz, 
m e l y nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r t w M r t v a k í t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és ttdévé 
t , . , ! . 1 t é g e l y ára 7 0 kr. — P o s t á n franko küldve 

1 fr t 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
ugyanot t kapható : V a s a s c b i n a b o r , gyengeség ellen. 
P e p s i n b o r , rósz emésztés esetén. 1 üveg á r a : 1 frt 20 . 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. 4714 

Rozsnyay M á t y á s gyógyszerész, Aradon. 

A HAJ elvesztett 
vissza sze­
rezhető az 

és SZAKÁL 
elveszi 

^ ^ ^ SZÍNE 
„Eau de Kala" segélyével. 

Teljesen ártalmatlan, a hajat és szakáit erősíti s 15 
napon át való használat mellett visszaadja annak ere­
deti színét. B a r n a , g e s i t e n y e s z í n és v i l á g o s 
b a r n a á r a 4 f r t , f e k e t e é» s z ő k e á r a 5 f r t . 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

l!inlii|iest. kinil) -ii. 12 Tőrük József gyógyszert. 

M E G J E L E N T ! 

Művészetének Tankönyve . 

D. D . G B Ó F N Ő J E G Y Z E T E I U T Á N I R T A 

BRANZOVTTS GY0BGY. 

A másfé l száz lapra ter jedő surün n y o m o t t füzet , 

g a z d a g tárháza a test i é l e t és e g é s z s é g fentartá-

sára v o n a t k o z ó t a n á c s o k n a k é s u tas í tásoknak . 

B i z t o s tá jékoz ta tás t n y ú j t a l e g m e g b í z h a t ó b b 

s z é p í t ő szerek bevásárlás i forrásairól. Az örök 

s z é p s é g t a n k ö n y v e e könyv , m e l y e n e m b e n 

ú t t ö r ő i s : e g y e t l e n m a g y a r szépésze t i k ö n y v . 

E g y e d ü l k a p b a t ó a . M a g y a r N ő k L a p j a , k iadó ­

h iva ta lában , B u d a p e s t , Kis h i d - u t e z a 9. s z á m , 

fűzve 8 0 kr., k e m é n y k ö t é s b e n 1 frt 2 0 kr.-ért . 

A ki p e d i g a . M a g y a r N ő k L a p j a . - r a 7 . évre 

1 e lőf izet 1 frt 5 0 kr.-ral, az d í j ta lanul m e g k a p j a 

I a t N ő i S z é p s é g T a n k ö n y v é t . 2 0 kr. szál l í tás i é s 

c s o m a g o l á s i díj me l l ék l é séve l . 5033 

B : I' :iiiiiilllllilhl|i:!i!iiillllllin!:!'ii>7 

• iHszsasgsHSHsasasHsgsHsasBSHSESla 

Elalvás kizárva! 
A m e r i k a i 

ébresztő óra 
1 frt 95 kr. 

N a p t á r r a l fr t 2 5 0 v i lág i t é ó r a l a p p a l 5 0 
k r r a l d r á g á b b . 

6 darabnak egyszerre n\i vásárlásánál 10% jutalék. 
Z S E B Ó R Á K . 

U r i é s n ő i r e m o n t o i r , erős fedéllel. Jelszó: 
• tartós!, dupla ezüst fedéllel frt 4 .—, háromszo­
ros fedéllel frt 5 . 5 0 , horog-szerkezettel massiv 
fémjelzett ezüstfedéllel, kettős fémjelzett 12 latos 
ezüst fedéllel 15 kőre kettős fedéllel frt 7 . T 5 , há­
romszoros fedéllel frt 8 . 7 5 . G y á » * n r i é s n ő i 
r e m o n t o i r ó r á k fekete-aczél fedéllel frt 6 .— há­
romszoros fedéllel 9 .— K a s ipkára dúsan metszett 
pajzszsal, majdnem 2 m. hossza, ütőszerk. frt 6 .— 
K a k á k é s p i t y p a l a t y t t t ő valamint i s m é t l i 
s z e r k e s e t t e l majdnem 1 m. hosszú ára frt 1 8 . 5 0 . 
5 0 frton fe lü l i megrende lé sekné l 5»/o j u t a l é k , 
2 év i j ó t á l l á s s a l . — Képes gyiri árjegyzék ingyen. 

MAYER E. -. 
Bécs, I., Schot tenr ing 33. szám. 

B]SSSSSSSSSZS3SZSSSSS3SSS3S3SSsé 

i 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
CALDERONI ES TÁRSA 

W JL j F Látszerek raktára vára-utcai 30. szám. 
[Estközök és tanszerek raktára : 

J K J ^ R K Í S h i d - u t c z a 8. s z á m . 
B U D A P E S T E N . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ * ^ ^ ^ • • ^ árjegyzék kívánatra be'rmenire, ingyért. KOLLERIGH PAL ÉS FIAI 
e l ső m a g y a r 4999 

Bodronyszövet - fonat és 
u i t a á r n - g y a r a 

IV., Ferencz József-rakp. 21. 
Ajánlja számos kiállításon eisö 
dijakkal kitünteteti gyártmányait 

KILIM FRIGYES 
in. kir. egyetemi könyváras. 

IV., vác*i utcza 3 0 . 
A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dúa raktára. — Diszraű-
vek. — A Tilágirodalom remekírói. — 
Építészeti és technikai munkák. — 

Xmakonyvek stb. 5001 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

GERŐ ADOLF 
czipész mester 

V . , F ü r d ő - u t c z a íí . sz . 
Dianafürdő-épület. 

KÖZPONTI B 0 0 ° 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben v e s z és e l a d mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- és külföldi 
müiparáruk raktára. 

BUDAPEST 
Dorottya-utcza 1. sz. 
Kívánatra tij naffy képes ár-

jegyzékei bérmentve kütd. 

HÍÍTTL TIVADAR 
cs. és kir. udv. szállító. 

Az ország l e g n a g y o b b 

porcelláiwaktára 
B U D A P E S T , 

Dorottya-ntcza 14. szám. 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest ( Fonciere-palota). 

L e g n a g y o b b raktár 5016 

férfi- és női esőköpenyekben, 
g y i i n m i c i i p ó k b e n , c s i z m á k b a n és n a d r á g v é d ő k b e n s t b . 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 5009 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5001 

M a y e r K á r o l y L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy- u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

MAÜTrlNER ÓDON 
magkereskedésében 

KUEKEE, 
gazdasági gépgyára Mosonban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r is 12,600 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 
Főraktár: Budapest, VI. ker., váczi körút 21-ik szám. 

kivitelben, Talamint a ruhák kiké­
szítését (monürozását) G a v o r a 
J ó z s e f n é l Táczi-ntcza 17. szám. 

DÜDAPEST 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. 

Főüzlet: 
Andrássy-út, 23. sz. 

Fióküzlet: 
Koronaherczeg-u., 18. 

GROBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
munka-asztalok 
stb.nagy válasz-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ tékban. 
K é p e s ár j egyzékek b é r m e n t v e . 

VÉRTESSI SÁNDOR 
udv. illatszertár „Venushos" 5007 

K r i s t ó f - t é r 8. sz. a. B u d a p e s t e n . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngyizinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

c s a k v á c z i u t c z a 2 4 . 

ajánlják dúsgazdag diszműárú-raktárukat 
a legolcsóbb árak mellett. 

"Vidéki m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e szközö l t e tnek . 

SCHACHNER JÓZSEF A. 
Budapest, Nádor-u tcza 15 
Kétszersült-, biscuits-, teasüte­
mény-, Graham-kenyér-, torta-

és salon-czukorka-gyáros. 
Vidékre mefrrendHétek jutányosán 

eszközöltetnek. 5048 

MönctoyerClésTi 
fhina-eziist ára raktára. 

Képes árjegyzék kívánatra 
bérmentve és ingyen. 

B U D A P E S T E N 
JTV., váczi-utcza 11. 

KLÖSZ GYÖRGY 
M Ű S Z A K I M Ű I N T É Z E T E 

Budapesten, IV., Hatvani -utcza 18. sz. 

könyvem egyszeri átolvasása után, 
már az első napon tarthat, még a 
legjáratlanabb ember is, feltűnést 
keltő bűvészeti előadást, e l ő k é s z ü ­
l e t é s k ö l t s é g * n é l k ü l . A könyv 
világhírű bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára bér­
mentve 1 frt. K i v o n a t o t i n g - y e n 
k ü l d ő k b á r k i n e k . A bűvészetből 
személyes oktatást is adok. 

Budapest, Kertész-ntcza 35. sz. 
sou Friedmann Simon. 

TEA, RÜM 
' és COGNAC! 

3 ü v e g ' / io *** .-. 
5 liter cognao . 

5 f i t 
8 frt 

1 1. J a m a i c a - r u m , Vs k i l o kara-
v á n - t é a erede t i c h i n a i - d o b o z -
b a n , 1 k i l o fin. v e g y e s t é a - s n t e -
m é n y , 1 ü v e g ' / io *** e o g n a c , 

m i n d ö s s z e 6 f r t 
és p e d i g b é r m e n t v e , c i o m a g o -

lás k-i s zá l l í t á s sa l e g y ü t t , 

Sárkány Józsefnél, 
Budapest, Erzsébet-körut, 54. 

-KÖLCSÖNÖK 
S O R S J E G Y E K R E 

és egyéb 
É R T É K P A P I R O K R A 

olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORMOS GYULA 
É S T Á R S A 

bank- és válté üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-uteza 5. szám. 

SZELNÁR JÓZSEF 
UDV. SZÁLLÍTÓ 

YIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN. ™* 

Vmr Alapíttatott 1867-ben " W 

Benedek Gábor és testvére 
ékszerészek ét órások, 

BUDAPEST, 
hatvani utcza 17. 

Árjegyzék 
b é r m e n t v e küldetik 

NAGY IGNÁCZ 
pincief elszerelési czikkek üzlete 

Károly-körút 9. sz. a. 
Nagy raktár; duppla erős 
palaczkokban, parafaduga­
szok stb. Képes árjegyzék 

kívánatra bérmentve. 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A E IPAR- É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

RÉSZ VÉNY- TÁBSASÁG. 
Budapest, V., aádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 frt. 
V—VI. ker. fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t sarkán.) 

F énykép 
műtermek 

DIYALDKÁROLYFIAI 
hatvani utcza 1. szám. 

Kések, ollók, beretvák 
feltétlen kezesség mellett legolcsóbb 

gyári áron 
Scliuberth János P . 

késmüves és köszörűs m. 
B u d a p e s t TV. G r & n á t o s n . 3 . 

H a t v a n i u . s a r o k . 
Javitások és vidéki megrendelések 

gyorsan teljesíttetnek. 

VT-VTI . k. fiókosztály 
Teréz-körut 2. 

(Kirá ly-utcza sarkán.) 

-o 
• m 

3,- i : d a r a b j a l f o r i n t S O k r . 
FOGAK 

. b j a 1 f o r i n t S 

A P F E L fogmntermében 

s*: 
CL CO 

—K 

3. 
c» & B u d a p e s t , E r z s é b e t - t é r 1 0 . s z á m , . 5 ^ 

D e i i k - t é r s a r k á n . O —^ 

• * * -

RH 

Hü mm ' / ^ j ^ i i ^ g g , ] ^ ^ , ! , ] ^ , ! 

MOST JELENT MEG: mm 
rfÍ$Í 

L K Ö T E T . 
A szövegben 235 ábra; 
külön mellékletül 35 kép, 
ezek közt 8 színnyomat. 
16térképes3 városi terv­

rajz. 

ArsiUezes félbőVkütésbrii 
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Franklin-Társulat nyomdája, (Bndapest, Egyetem-utcza 4. szám. 

•ni* iiiir).,ii1u8uiu.4ii .uuuuaiiiiui: 
ÜNincs többé köhögés!! 

M E I X - É S T Ü D Ő B A J E I X E I í ! 

Dr. med. Fáykiss Szepesi Kárpáti Nüvénykivonata. 
Egy üveg ára használati utasítással 7 5 kr. 

P r i n l m m l r n 1 dobozzal 35 kr. f l v _ _ Egy csomaggá* 
V Z U £ O r £ I I 1 csomag 20 kr. X 6 B 50 kr. kis 25 kr. 

T i z e n ö t é v ó t a l eg jobb e r e d m é n y n y e l 
h a s z n á l t á k k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a -
t a r r h u s , h ö k h u r u t , n á t h a l á z ( i n ­
fluenza), s z ű k m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l ­

l a d á s s t b . e l l e n . 

üüíincs többé fejfájás!!: 
D. Götz 

,, Migr aine - pora" 
huszonöt év óta egyoldalú, Ideges, 
rheumauerá, sol gyomorból szár­
mazó fejfájás ellen a legjobb siker­
rel használtatott, mit több ezerre 
menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 
M A D R I D I U D V A R -

és Baross Gáborné ö exczellencriája feltűnő ered­
ménynyel használta. Egy doboz ára használati utasítással 
2 frt. 1 kis próba-doboz 1 frt. Eredetiben kapható Fáykiss 
József -nagy Krlstof»-hos czimzett gyógyszertárában 

4 Budapesten, továblá Török Jóssef gyógyszertárában, 
[j. Kiiály-ntcza. — Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

"rrrmtTrrmTrrmrnrrTTrmTr' 

•fhjéy 
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MUfitetési feltételek: VA8ÁBNAPI UJSÁG és 1 egész évre 1 2 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt / félévre _ 6 « 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG | 
egész évre 8 
félévre . - 4c 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i félév 
6.— 
2.SO 

Külföldi előfizetésekhez a postailag: 
megbatározott viteldíj is csatolandó* 

A SZÉCHENYI-EMLÉKTÁBLA. 

B
ÁRMILY nagy és maradandó alkotások jelölik 

is Széchenyi István gróf államférfiúi pályá­
já t : a sok közt is különösen kiválik a Ma­

gyar Tudományos Akadémia alapítása. Nemcsak 
azért, mivel Széchenyi akkor lépett először a cse­
lekvés terére; hanem azért is, mert az Akadémia 
ügyeit később is a legmélyebb figyelemmel ki­
sérte, szellemi és anyagi életét, fejlődését leg­
szentebb hazafiúi gonddal ápolta s még az ötve­
nes években, szellemi egyensúlyának ingado­
zásai között is úgy tekintette ez intézetet, mint a 
magyar nemzetiség egyetlen megmaradt véd-
bástyáját. Széchenyi az Akadémia alapításával 
a nemzeti lelkesülésnek egy szerencsés pillana­
tában az írók és tudósok régi vágyait mintegy 
varázsütésre tetté érlelte, a több mint félszá­

zad óta nemzeti nyelvünk jogaiért és kiművelé­
seért folytatott küzdelmet abba a mederbe ve­
zette, a mely egyedüli alapjává lett a küzdelem 
eredményeinek. A múlt század második felében 
megindult irodalmi föllendülés élesztői semmit 
sem óhajtottak inkább, mint egy tudós társa­
ságot. Azt hivék: ezzel legközelebb jutnak czél-
jukhoz, mely nem vala kisebb, mint nyelvünk 
jogait visszaszerezni, magát a nyelvet kiművelni, 
hogy ezzel együtt a nemzetiséget megmentsék. 
Mikor tehát az Akadémiát Széchenyi megalapí­
totta: e czél immár a közel jövőben elérhetőnek 
látszott. Nemcsak nyelvünk jogainak biztosítását 
hitték e tényben megörökítve, hanem a magyar 
nemzetiségnek veszendőbe ment jogait, nemze­
tünk egész lételét is szilárd alapra helyezve. 
Széchenyi maga is ebben a hitben élt. 

Sokan esetleges föllépésnek, a véletlen művé­

nek tartották a Széchenyi első áldozattételét.. 
Ma tudjuk, hogy nem volt igazuk. Mióta Szé­
chenyi 1814-től kezdve hosszabb utazásokat. 
tett a külföldön s élményeit, benyomásait pa­
pírra vetette: minden sorából a fontolva haladó, 
nagy tettekre készülő, de a föllépés, az alkotás 
mikéntjén sokáig töprengő államférfiúnak ön­
magával való küzdelme tűnik elénk. 1825-ben-
az akkori országos hangulat mintegy kizökken­
tette sokáig érlelt elhatározását. Ekkor mutatta 
meg, hogy — mint későbbi nagy ellenfele, Kos­
suth monda — mennyire finoman tudta kezét 
a kornak üterére tenni, hogy föllépése sem ko­
rán, sem későn nem történt. S egyetlen alkotá­
sával sem elégített ki mélyebben érzett szükség­
letet, mint az Akadémia alapításával. 

A nagy nemzetek életében is ritkán vannak 
oly rendkívüli pillanatok, a melyeknek eredmé-

AUó alakok (balról jobbra iM»o rendben). 
Kolozsvár; Miklós, Balogh János, Szoboszlai Pap István, Dőbrentei Gábor. 
Oyörmegye követe. Barsmegye követe, országgyűlési reform, lelkész. 

Ülő alakok (balról jobbra menő rendben). 
Káriássy István, Nagy Pál, Gr. Deseewffy József, 

Gömörmegye követe, Sopronmegye követe. Szabolcsmegye követe, 
a kerületi ülés elnöke. 

Gr. Széchenyi látván. 
Takáos Gáspár, BarUl GySrgy, 

Pozsonymegye követe. Pozsonymegye követe. 
Gr. Károlyi György. 

B. Perényi Zsigmond, 
Beregmegye követe. 

Gr. Andrássy György, 
Tornamegye követe. 

Tay Ábrahám, 
Borsodmegye követe. 

PlatthT Mihály, 
Barsmegye követe, 

s kerületi ülés jegyzője. 

Gr. Eszterházy Mihály. 

B. Wesselényi Miklós. 

A M A G Y A R T U D O M Á N Y O S AKADÉMIA E M L É K T Á B L Á J A . 
Holló Barnabás szobormüve. 




